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Surah Naba (78)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

78:1

١  ونَ
لُ
آءَ مَّ يَتَسَ عَ

Whereof do they question one another?

78:2

٢  يمِ عَظِ
لۡ
بَإِ ٱ نِ ٱلنَّ

عَ
(It is) of the awful tidings,



78:3

٣  ونَ خۡتَلِفُ مۡ فِيهِ مُ ذِي هُ
لَّ
ٱ

Concerning which they are in disagreement.

78:4

٤  ونَ لَمُ يَعۡ ا سَ
لَّ
 كـَ

Nay, but they will come to know!

78:5

٥  ونَ لَمُ يَعۡ ا سَ
لَّ
 ثُمَّ كـَ

Nay, again, but they will come to know!

78:6

ا ٦ هَٰدٗ رۡضَ مِ
أَ

لۡ
لِ ٱ

جۡعَ
نَ
مۡ 

لَ

أَ


Have We not made the earth an expanse,

78:7

ا ٧ تَادٗ وۡ
أَ
 

لَ
بَا جِ

لۡ
وَٱ

And the high hills bulwarks?

78:8

ا ٨ وَٰجٗ  زۡ
أَ
مۡ  نَٰكُ  لَقۡ وَخَ

And We have created you in pairs,



78:9

بَاتٗا ٩ مۡ سُ نَا نَوۡمَكُ
لۡ
 عَ وَجَ

And have appointed your sleep for repose,

78:10

ا ١٠ اسٗ لِبَ يۡلَ 
لَّ
نَا ٱ

لۡ
 عَ وَجَ

And have appointed the night as a cloak,

78:11

ا ١١ اشٗ عَ ارَ مَ هَ نَا ٱلنَّ
لۡ
 عَ وَجَ

And have appointed the day for livelihood.

78:12

ا ١٢ ادٗ دَ ا شِ بۡعٗ مۡ سَ قَكُ بَنَيۡنَا فَوۡ وَ
And We have built above you seven strong (heavens),

78:13

ا ١٣ اجٗ ا وَهَّ اجٗ رَ نَا سِ
لۡ
 عَ وَجَ

And have appointed a dazzling lamp,

78:14

ا ١٤ جَّاجٗ
ثَ
آءٗ  رَٰتِ مَ  عۡصِ مُ

لۡ
ا مِنَ ٱ نَ

لۡ
 نزَ

أَ
 وَ

And have sent down from the rainy clouds abundant water,



78:15

نَبَاتٗا ١٥ ا وَ بّٗ بِهۦِ حَ رِجَ 
لِّنُخۡ




Thereby to produce grain and plant,

78:16

افًا ١٦ فَ
لۡ

أَ
نَّٰتٍ   وَجَ

And gardens of thick foliage.

78:17

قَٰتٗا ١٧ لِ كَانَ مِي
صۡ فَ

لۡ
إِنَّ يَوۡمَ ٱ

Lo! the Day of Decision is a fixed time,

78:18

ا ١٨ فۡوَاجٗ
أَ
تُونَ 

أۡ
تَ ورِ فَ فِي ٱلصُّ  

خُ يَوۡمَ يُنفَ
A day when the trumpet is blown and ye come in multitudes,

78:19

وَٰبٗا ١٩ بۡ
أَ
آءُ فَكَانَتۡ  مَ تِ ٱلسَّ فُتِحَ وَ

And the heaven is opened and becometh as gates,

78:20

ابًا ٢٠ رَ  فَكَانَتۡ سَ
لُ

بَا جِ
لۡ
يِّرَتِ ٱ  وَسُ

And the hills are set in motion and become as a mirage.



78:21

ا ٢١ ادٗ نَّمَ كَانَتۡ مِرۡصَ هَ إِنَّ جَ
Lo! hell lurketh in ambush,

78:22

ـَٔابٗا ٢٢ طَّٰغِينَ مَ لِّل



A home for the rebellious.

78:23

ابٗا ٢٣ قَ حۡ
أَ
آ  لَّٰبِثِينَ فِيهَ




They will abide therein for ages.

78:24

ابًا ٢٤ رَ ا شَ
لَ
 ا وَ دٗ ا بَرۡ وقُونَ فِيهَ ا يَذُ

لَّ


Therein taste they neither coolness nor (any) drink

78:25

ا ٢٥ اقٗ ا وَغَسَّ مِيمٗ ا حَ
لَّ
إِ

Save boiling water and a paralysing cold:

78:26

آءٗ وِفَاقًا ٢٦ زَ جَ
Reward proportioned (to their evil deeds).



78:27

ابٗا ٢٧ ونَ حِسَ ا يَرۡجُ
لَ
اْ  مۡ كَانُو إِنَّهُ

For lo! they looked not for a reckoning;

78:28

ابٗا ٢٨ يَٰتِنَا كِذَّ اْ بِـَٔا بُو ذَّ
كَ
 وَ

They called Our revelations false with strong denial.

78:29

تَٰبٗا ٢٩ نَٰهُ كِ يۡ صَ حۡ
أَ
ءٍ  يۡ وَكُلَّ شَ

Everything have We recorded in a Book.

78:30

ابًا ٣٠ ذَ ا عَ
لَّ
مۡ إِ كُ زِيدَ

اْ فَلَن نَّ وقُو فَذُ
So taste (of that which ye have earned). No increase do We give you save of torment.

78:31

ازًا ٣١ فَ تَّقِينَ مَ مُ
لۡ
لِ إِنَّ 

Lo! for the duteous is achievement -

78:32

نَٰبٗا ٣٢  عۡ
أَ
 ئِقَ وَ آ دَ حَ

Gardens enclosed and vineyards,



78:33

ابٗا ٣٣ تۡرَ
أَ
وَاعِبَ 

كَ
 وَ

And voluptuous women of equal age;

78:34

ا ٣٤ اقٗ ا دِهَ سٗ
أۡ

كَ
 وَ

And a full cup.

78:35

ذَّٰبٗا ٣٥ ا كِ
لَ
 ا وَ وٗ ا لَغۡ عُونَ فِيهَ مَ يَسۡ ا 

لَّ


There hear they never vain discourse, nor lying -

78:36

ابٗا ٣٦ آءً حِسَ طَ بِّكَ عَ
 مِّن رَّ آءٗ  زَ جَ

Requital from thy Lord - a gift in payment -

78:37

ابٗا ٣٧ طَ ونَ مِنۡهُ خِ لِكُ مۡ ا يَ
لَ
ا ٱلرَّحۡمَٰنِۖ  مَ ا بَيۡنَهُ رۡضِ وَمَ

أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  بِّ ٱلسَّ رَّ

Lord of the heavens and the earth, and (all) that is between them, the Beneficent; with Whom none can converse.



78:38

لَ
قَا مَٰنُ وَ  هُ ٱلرَّحۡ

لَ
ذِنَ 

أَ
نۡ  ا مَ

لَّ
ونَ إِ مُ

لَّ
تَكَ ا يَ

لَّ
اۖ 

فّٗ ةُ صَ لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
وحُ وَٱ ومُ ٱلرُّ قُ يَوۡمَ يَ

وَابٗا ٣٨ صَ
On the day when the angels and the Spirit stand arrayed, they speak not, saving him whom the Beneficent alloweth and
who speaketh right.

78:39

ـَٔابًا ٣٩ بِّهۦِ مَ
 ىٰ رَ

لَ
 إِ

خَذَ
تَّ
آءَ ٱ مَن شَ قُّۖ فَ حَ

لۡ
يَوۡمُ ٱ

لۡ
لِكَ ٱ ذَٰ

That is the True Day. So whoso will should seek recourse unto his Lord.

78:40

كَافِرُ
لۡ
 ٱ

لُ
و يَقُ اهُ وَ تۡ يَدَ مَ ا قَدَّ رۡءُ مَ مَ

لۡ
رُ ٱ ا يَوۡمَ يَنظُ رِيبٗ

ابٗا قَ ذَ مۡ عَ نَٰكُ  رۡ نذَ
أَ
إِنَّآ 

بَۢا ٤٠ رَٰ نتُ تُ
كُ
نِي 

يَٰلَيۡتَ
Lo! We warn you of a doom at hand, a day whereon a man will look on that which his own hands have sent before, and
the disbeliever will cry: "Would that I were dust!"

Surah Naziat (79)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

79:1

قٗا ١ رۡ عَٰتِ غَ نَّٰزِ وَٱل
By those who drag forth to destruction,



79:2

ا ٢ طٗ نَشۡ طَٰتِ   نَّٰشِ وَٱل
By the meteors rushing,

79:3

ا ٣ بۡحٗ حَٰتِ سَ سَّٰبِ
وَٱل

By the lone stars floating,

79:4

ا ٤ بۡقٗ قَٰتِ سَ سَّٰبِ
فَٱل

By the angels hastening,

79:5

ا ٥ رٗ مۡ
أَ
رَٰتِ  بِّ  دَ مُ

لۡ
فَٱ

And those who govern the event,

79:6

٦  ةُ فَ اجِ فُ ٱلرَّ يَوۡمَ تَرۡجُ
On the day when the first trump resoundeth.

79:7

٧  ادِفَةُ ا ٱلرَّ هَ تَتۡبَعُ
And the second followeth it,



79:8

٨  ةٌ فَ اجِ ئِذٖ وَ قُلُوبٞ يَوۡمَ
On that day hearts beat painfully

79:9

ةٞ ٩ عَ خَٰشِ ا  صَٰرُهَ بۡ
أَ


While eyes are downcast

79:10

حَافِرَةِ ١٠
لۡ
فِي ٱ  

رۡدُودُونَ مَ
لَ
ءِنَّا 

أَ
ونَ 

لُ
و قُ يَ

(Now) they are saying: Shall we really be restored to our first state

79:11

١١  خِرَةٗ
نَّ
ا  ظَٰمٗ نَّا عِ

كُ
ءِذَا 

أَ


Even after we are crumbled bones?

79:12

ةٞ ١٢  رَ اسِ ةٌ خَ رَّ
كَ
ا  كَ إِذٗ

لۡ
تِ  

اْ و
لُ
قَا

They say: Then that would be a vain proceeding.

79:13

ةٞ ١٣  دَ وَٰحِ ةٞ   رَ يَ زَجۡ ا هِ إِنَّمَ
فَ

Surely it will need but one shout,



79:14

اهِرَةِ ١٤ بِٱلسَّ م  إِذَا هُ
فَ

And lo! they will be awakened.

79:15

١٥  ىٰٓ وسَ يثُ مُ دِ تَىٰكَ حَ
أَ
لۡ  هَ

Hath there come unto thee the history of Moses?

79:16

وًى ١٦ سِ طُ دَّ قَ مُ
لۡ
وَادِ ٱ

لۡ
بِٱ ۥ  بُّهُ ىٰهُ رَ  إِذۡ نَادَ

How his Lord called him in the holy vale of Tuwa,

79:17

١٧  غَىٰ ۥ طَ نَ إِنَّهُ وۡ ىٰ فِرۡعَ
لَ
ٱذۡهَبۡ إِ

(Saying:) Go thou unto Pharaoh - Lo! he hath rebelled -

79:18

١٨  كَّىٰ  ن تَزَ
أَ
ىٰٓ 

لَ
كَ إِ

لَّ
ل  لۡ هَ قُ فَ

And say (unto him): Hast thou (will) to grow (in grace)?

79:19

١٩  ىٰ شَ تَخۡ بِّكَ فَ
 ىٰ رَ

لَ
يَكَ إِ دِ هۡ

أَ
 وَ

Then I will guide thee to thy Lord and thou shalt fear (Him).



79:20

٢٠  بۡرَىٰ كُ
لۡ
ىٰهُ ٱلۡأٓيَةَ ٱ  رَ

أَ
فَ

And he showed him the tremendous token.

79:21

٢١  ىٰ صَ بَ وَعَ ذَّ فَكَ
But he denied and disobeyed,

79:22

٢٢  عَىٰ يَسۡ بَرَ  دۡ
أَ
ثُمَّ 

Then turned he away in haste,

79:23

٢٣  نَادَىٰ رَ فَ شَ فَحَ
Then gathered he and summoned

79:24

٢٤  لَىٰ عۡ
أَ

لۡ
مُ ٱ بُّكُ ا۠ رَ نَ

أَ
 

لَ
ا قَ فَ

And proclaimed: "I (Pharaoh) am your Lord the Highest."

79:25

٢٥  ىٰٓ
لَ
و

أُ

لۡ
ةِ وَٱ رَ  ٱلۡأٓخِ

لَ
للَّهُ نَكَا هُ ٱ ذَ خَ

أَ
فَ

So Allah seized him (and made him) an example for the after (life) and for the former.



79:26

٢٦  ىٰٓ خۡشَ ن يَ لِّمَ

عِبۡرَةٗ 

لِكَ لَ ذَٰ فِي   
إِنَّ

Lo! herein is indeed a lesson for him who feareth.

79:27

ا ٢٧ ىٰهَ ءُۚ بَنَ آ مَ مِ ٱلسَّ
أَ
ا  قً

لۡ
 دُّ خَ شَ

أَ
نتُمۡ 

أَ
 ءَ

Are ye the harder to create, or is the heaven that He built?

79:28

ا ٢٨ ىٰهَ  وَّ ا فَسَ هَ كَ مۡ عَ سَ رَفَ
He raised the height thereof and ordered it;

79:29

ا ٢٩ ىٰهَ  حَ جَ ضُ رَ خۡ
أَ
 ا وَ يۡلَهَ

لَ
شَ  طَ غۡ

أَ
 وَ

And He made dark the night thereof, and He brought forth the morn thereof.

79:30

آ ٣٠ ىٰهَ  لِكَ دَحَ ذَٰ دَ  رۡضَ بَعۡ
أَ

لۡ
وَٱ

And after that He spread the earth,

79:31

ا ٣١ ىٰهَ  رۡعَ مَ ا وَ آءَهَ ا مَ جَ مِنۡهَ رَ خۡ
أَ


And produced therefrom the water thereof and the pasture thereof,



79:32

ا ٣٢ ىٰهَ  رۡسَ
أَ
 

لَ
بَا جِ

لۡ
وَٱ

And He made fast the hills,

79:33

٣٣  مۡ عَٰمِكُ نۡ
أَ
لِ  مۡ وَ كُ

لَّ
ا  تَٰعٗ  مَ

A provision for you and for your cattle.

79:34

٣٤  بۡرَىٰ كُ
لۡ
ةُ ٱ آمَّ آءَتِ ٱلطَّ إِذَا جَ

فَ
But when the great disaster cometh,

79:35

٣٥  عَىٰ ا سَ سَٰنُ مَ إِن
لۡ
رُ ٱ

كَّ
 تَذَ يَوۡمَ يَ

The day when man will call to mind his (whole) endeavour,

79:36

٣٦  ىٰ ن يَرَ لِمَ يمُ  جَحِ
لۡ
رِّزَتِ ٱ

بُ وَ
And hell will stand forth visible to him who seeth,

79:37

٣٧  غَىٰ ن طَ ا مَ مَّ
أَ
فَ

Then, as for him who rebelled



79:38

نۡيَا ٣٨ ةَ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
وَءَاثَرَ ٱ

And chose the life of the world,

79:39

٣٩  ىٰ وَ
أۡ
 مَ

لۡ
يَ ٱ يمَ هِ جَحِ

لۡ
إِنَّ ٱ

فَ
Lo! hell will be his home.

79:40

٤٠  وَىٰ هَ
لۡ
نِ ٱ

سَ عَ ى ٱلنَّفۡ نَهَ بِّهۦِ وَ
 امَ رَ قَ افَ مَ نۡ خَ ا مَ مَّ

أَ
 وَ

But as for him who feared to stand before his Lord and restrained his soul from lust,

79:41

٤١  ىٰ وَ
أۡ
 مَ

لۡ
يَ ٱ جَنَّةَ هِ

لۡ
إِنَّ ٱ

فَ
Lo! the Garden will be his home.

79:42

ا ٤٢ ىٰهَ  رۡسَ يَّانَ مُ
أَ
ةِ  اعَ نِ ٱلسَّ

ـَٔلُونَكَ عَ يَسۡ
They ask thee of the Hour: when will it come to port?

79:43

آ ٤٣ ىٰهَ  رَ
كۡ
نتَ مِن ذِ

أَ
فِيمَ 

Why (ask they)? What hast thou to tell thereof?



79:44

آ ٤٤ ىٰهَ  نتَهَ بِّكَ مُ
 ىٰ رَ

لَ
إِ

Unto thy Lord belongeth (knowledge of) the term thereof.

79:45

ا ٤٥ ىٰهَ  خۡشَ ن يَ رُ مَ نذِ نتَ مُ
أَ
آ  إِنَّمَ

Thou art but a warner unto him who feareth it.

79:46

ا ٤٦ ىٰهَ  حَ وۡ ضُ
أَ
يَّةً  شِ ا عَ

لَّ
 إِ

اْ بَثُوٓ
لۡ
مۡ يَ

لَ
ا  نَهَ وۡ مۡ يَوۡمَ يَرَ نَّهُ

أَ

كَ


On the day when they behold it, it will be as if they had but tarried for an evening or the morn thereof.

Surah Abasa (80)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

80:1

١  ىٰٓ
لَّ
 تَوَ بَسَ وَ عَ

He frowned and turned away

80:2

٢  ىٰ مَ عۡ
أَ

لۡ
آءَهُ ٱ ن جَ

أَ


Because the blind man came unto him.



80:3

٣  ىٰٓ
كَّ
 ۥ يَزَّ هُ

لَّ
 رِيكَ لَعَ

ا يُدۡ وَمَ
What could inform thee but that he might grow (in grace)

80:4

٤  ىٰٓ رَ
كۡ
ذِّ هُ ٱل عَ تَنفَ رُ فَ

كَّ
 وۡ يَذَّ

أَ


Or take heed and so the reminder might avail him?

80:5

٥  نَىٰ تَغۡ نِ ٱسۡ
ا مَ مَّ

أَ


As for him who thinketh himself independent,

80:6

٦  ىٰ دَّ ۥ تَصَ هُ
لَ
نتَ 

أَ
فَ

Unto him thou payest regard.

80:7

٧  ىٰ
كَّ
 ا يَزَّ

لَّ

أَ
لَيۡكَ  ا عَ وَمَ

Yet it is not thy concern if he grow not (in grace).

80:8

٨  عَىٰ يَسۡ آءَكَ  ن جَ ا مَ مَّ
أَ
 وَ

But as for him who cometh unto thee with earnest purpose



80:9

٩  ىٰ خۡشَ وَ يَ وَهُ
And hath fear,

80:10

١٠  ىٰ نۡهُ تَلَهَّ نتَ عَ
أَ
فَ

From him thou art distracted.

80:11

ةٞ ١١ كِرَ ا تَذۡ آ إِنَّهَ
لَّ
 كـَ

Nay, but verily it is an Admonishment,

80:12

هُۥ ١٢ رَ
كَ
آءَ ذَ مَن شَ فَ

So let whosoever will pay heed to it,

80:13

١٣  ةٖ رَّمَ كَ فٖ مُّ حُ فِي صُ
On honoured leaves

80:14

ةِۭ ١٤ رَ هَّ طَ ةٖ مُّ فُوعَ رۡ مَّ
Exalted, purified,



80:15

ةٖ ١٥ رَ فَ يۡدِي سَ
أَ
بِ

(Set down) by scribes

80:16

ةٖ ١٦ رَ امِۭ بَرَ كِرَ
Noble and righteous.

80:17

هُۥ ١٧ رَ فَ كۡ
أَ
آ  سَٰنُ مَ إِن

لۡ
قُتِلَ ٱ

Man is (self-)destroyed: how ungrateful!

80:18

هُۥ ١٨ لَقَ ءٍ خَ يۡ يِّ شَ
أَ
مِنۡ 

From what thing doth He create him?

80:19

هُۥ ١٩ رَ دَّ قَ ۥ فَ هُ لَقَ ةٍ خَ فَ مِن نُّطۡ
From a drop of seed. He createth him and proportioneth him,

80:20

هُۥ ٢٠ رَ يَسَّ بِيلَ  ثُمَّ ٱلسَّ
Then maketh the way easy for him,



80:21

بَرَهُۥ ٢١ قۡ
أَ
ۥ فَ اتَهُ مَ

أَ
ثُمَّ 

Then causeth him to die, and burieth him;

80:22

هُۥ ٢٢ رَ نشَ
أَ
آءَ  ثُمَّ إِذَا شَ

Then, when He will, He bringeth him again to life.

80:23

هُۥ ٢٣ رَ مَ
أَ
آ  ضِ مَ قۡ ا يَ مَّ

لَ
ا 

لَّ
 كـَ

Nay, but (man) hath not done what He commanded him.

80:24

٢٤  امِهِۦٓ عَ ىٰ طَ
لَ
سَٰنُ إِ إِن

لۡ
رِ ٱ

يَنظُ
لۡ
فَ

Let man consider his food:

80:25

بّٗا ٢٥ آءَ صَ مَ
لۡ
بَبۡنَا ٱ نَّا صَ

أَ


How We pour water in showers

80:26

ا ٢٦
قّٗ رۡضَ شَ

أَ

لۡ
نَا ٱ قۡ قَ ثُمَّ شَ

Then split the earth in clefts



80:27

بّٗا ٢٧ ا حَ نۢبَتۡنَا فِيهَ
أَ
فَ

And cause the grain to grow therein

80:28

بٗا ٢٨ قَضۡ ا وَ وَعِنَبٗ
And grapes and green fodder

80:29

ا ٢٩
لٗ
خۡ

نَ
 يۡتُونٗا وَ زَ وَ

And olive-trees and palm-trees

80:30

بٗا ٣٠
لۡ
 ئِقَ غُ آ دَ وَحَ

And garden-closes of thick foliage

80:31

بّٗا ٣١
أَ
 ةٗ وَ فَٰكِهَ  وَ

And fruits and grasses:

80:32

٣٢  مۡ عَٰمِكُ نۡ
أَ
لِ  مۡ وَ كُ

لَّ
ا  تَٰعٗ  مَّ

Provision for you and your cattle.



80:33

٣٣  ةُ آخَّ آءَتِ ٱلصَّ إِذَا جَ
فَ

But when the Shout cometh

80:34

يهِ ٣٤ خِ
أَ
رۡءُ مِنۡ  مَ

لۡ
يَوۡمَ يَفِرُّ ٱ

On the day when a man fleeth from his brother

80:35

بِيهِ ٣٥
أَ
 مِّهۦِ وَ

أُ
 وَ

And his mother and his father

80:36

بَنِيهِ ٣٦ بَتِهۦِ وَ صَٰحِ  وَ
And his wife and his children,

80:37

نِيهِ ٣٧ غۡ نٞ يُ
أۡ
 ئِذٖ شَ مۡ يَوۡمَ مِّنۡهُ رِيٕٖ 

لِّ ٱمۡ
لِكُ

Every man that day will have concern enough to make him heedless (of others).

80:38

ةٞ ٣٨ فِرَ سۡ ئِذٖ مُّ هٞ يَوۡمَ و وُجُ
On that day faces will be bright as dawn,



80:39

ةٞ ٣٩  رَ تَبۡشِ سۡ ةٞ مُّ احِكَ ضَ
Laughing, rejoicing at good news;

80:40

ةٞ ٤٠ بَرَ ا غَ لَيۡهَ ئِذٍ عَ هٞ يَوۡمَ و وُجُ وَ
And other faces, on that day, with dust upon them,

80:41

٤١  تَرَةٌ ا قَ هَ قُ تَرۡهَ
Veiled in darkness,

80:42

٤٢  رَةُ جَ فَ
لۡ
ةُ ٱ رَ فَ كَ

لۡ
مُ ٱ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ


Those are the disbelievers, the wicked.

Surah Takwir (81)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

81:1

١  وِّرَتۡ
كُ
مۡسُ  إِذَا ٱلشَّ

When the sun is overthrown,



81:2

٢  رَتۡ دَ ومُ ٱنكَ إِذَا ٱلنُّجُ وَ
And when the stars fall,

81:3

٣  يِّرَتۡ   سُ
لُ

بَا جِ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the hills are moved,

81:4

٤  لَتۡ طِّ  ارُ عُ عِشَ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the camels big with young are abandoned,

81:5

٥  تۡ رَ شِ وشُ حُ وُحُ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the wild beasts are herded together,

81:6

٦  رَتۡ جِّ  ارُ سُ بِحَ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the seas rise,

81:7

٧  تۡ وِّجَ
وسُ زُ إِذَا ٱلنُّفُ وَ

And when souls are reunited,



81:8

٨  ئِلَتۡ ةُ سُ وۡءُۥدَ مَ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the girl-child that was buried alive is asked

81:9

٩  يِّ ذَنۢبٖ قُتِلَتۡ
أَ
بِ

For what sin she was slain,

81:10

١٠  تۡ رَ شِ
نُ فُ  حُ إِذَا ٱلصُّ وَ

And when the pages are laid open,

81:11

١١  تۡ طَ شِ
كُ
آءُ  مَ إِذَا ٱلسَّ وَ

And when the sky is torn away,

81:12

١٢  عِّرَتۡ  يمُ سُ جَحِ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when hell is lighted,

81:13

١٣  تۡ لِفَ زۡ
أُ
جَنَّةُ 

لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the Garden is brought nigh,



81:14

١٤  تۡ رَ ضَ حۡ
أَ
آ  سٞ مَّ لِمَتۡ نَفۡ عَ

(Then) every soul will know what it hath made ready.

81:15

١٥  خُنَّسِ
لۡ
بِٱ مُ  قۡسِ

أُ
آ 

لَ
فَ

Oh, but I call to witness the planets,

81:16

١٦  نَّسِ كُ
لۡ
جَوَارِ ٱ

لۡ
ٱ

The stars which rise and set,

81:17

١٧  عَسَ سۡ يۡلِ إِذَا عَ
لَّ
وَٱ

And the close of night,

81:18

١٨  سَ بۡحِ إِذَا تَنَفَّ وَٱلصُّ
And the breath of morning

81:19

١٩  رِيمٖ
كَ
ولٖ   رَسُ

لُ
 وۡ ۥ لَقَ إِنَّهُ

That this is in truth the word of an honoured messenger,



81:20

٢٠  كِينٖ رۡشِ مَ عَ
لۡ
ةٍ عِندَ ذِي ٱ ذِي قُوَّ

Mighty, established in the presence of the Lord of the Throne,

81:21

٢١  مِينٖ
أَ
اعٖ ثَمَّ  طَ مُّ

(One) to be obeyed, and trustworthy;

81:22

٢٢  نُونٖ جۡ بِمَ م  بُكُ احِ ا صَ وَمَ
And your comrade is not mad.

81:23

٢٣  بِينِ مُ
لۡ
قِ ٱ

فُ
أُ

لۡ
بِٱ دۡ رَءَاهُ  لَقَ وَ

Surely he beheld Him on the clear horizon.

81:24

٢٤  نِينٖ بِضَ يۡبِ  غَ
لۡ
لَى ٱ وَ عَ ا هُ وَمَ

And he is not avid of the Unseen.

81:25

٢٥  يمٖ طَٰنٖ رَّجِ يۡ لِ شَ وۡ بِقَ وَ  ا هُ وَمَ
Nor is this the utterance of a devil worthy to be stoned.



81:26

٢٦  بُونَ هَ نَ تَذۡ يۡ
أَ
فَ

Whither then go ye?

81:27

٢٧  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
لِّ

رٞ 

كۡ
ا ذِ

لَّ
وَ إِ إِنۡ هُ

This is naught else than a reminder unto creation,

81:28

٢٨  تَقِيمَ يَسۡ ن 
أَ
مۡ  آءَ مِنكُ لِمَن شَ

Unto whomsoever of you willeth to walk straight.

81:29

٢٩  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
للَّهُ رَبُّ ٱ آءَ ٱ يَشَ ن 

أَ
آ 

لَّ
آءُونَ إِ تَشَ ا  وَمَ

And ye will not, unless (it be) that Allah willeth, the Lord of Creation.

Surah Infitar (82)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

82:1

١  رَتۡ طَ آءُ ٱنفَ مَ إِذَا ٱلسَّ
When the heaven is cleft asunder,



82:2

٢  وَاكِبُ ٱنتَثَرَتۡ كَ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

When the planets are dispersed,

82:3

٣  رَتۡ جِّ
ارُ فُ بِحَ

لۡ
إِذَا ٱ وَ

When the seas are poured forth,

82:4

٤  ثِرَتۡ بُورُ بُعۡ قُ
لۡ
إِذَا ٱ وَ

And the sepulchres are overturned,

82:5

٥  رَتۡ خَّ
أَ
 تۡ وَ مَ ا قَدَّ سٞ مَّ لِمَتۡ نَفۡ عَ

A soul will know what it hath sent before (it) and what left behind.

82:6

٦  رِيمِ
كَ

لۡ
بِّكَ ٱ

 بِرَ رَّكَ  ا غَ سَٰنُ مَ إِن
لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

O man! What hath made thee careless concerning thy Lord, the Bountiful,

82:7

٧  كَ
لَ
 دَ عَ ىٰكَ فَ  وَّ كَ فَسَ لَقَ ذِي خَ

لَّ
ٱ

Who created thee, then fashioned, then proportioned thee?



82:8

٨  بَكَ
كَّ
 آءَ رَ ا شَ ةٖ مَّ ورَ يِّ صُ

أَ
فِيٓ 

Into whatsoever form He will, He casteth thee.

82:9

٩  دِّينِ بِٱل  
بُونَ ذِّ  ا بَلۡ تُكَ

لَّ
 كـَ

Nay, but ye deny the Judgment.

82:10

١٠  ينَ حَٰفِظِ مۡ لَ لَيۡكُ إِنَّ عَ وَ
Lo! there are above you guardians,

82:11

١١  كَٰتِبِينَ ا  امٗ كِرَ
Generous and recording,

82:12

١٢  لُونَ عَ ا تَفۡ ونَ مَ لَمُ عۡ يَ
Who know (all) that ye do.

82:13

١٣  فِي نَعِيمٖ
ارَ لَ بۡرَ

أَ

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! the righteous verily will be in delight.



82:14

١٤  يمٖ حِ فِي جَ
ارَ لَ جَّ فُ

لۡ
إِنَّ ٱ وَ

And lo! the wicked verily will be in hell;

82:15

١٥  دِّينِ ا يَوۡمَ ٱل نَهَ لَوۡ يَصۡ
They will burn therein on the Day of Judgment,

82:16

١٦  ئِبِينَ آ
بِغَ ا  نۡهَ مۡ عَ ا هُ وَمَ

And will not be absent thence.

82:17

١٧  دِّينِ ا يَوۡمُ ٱل ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what the Day of Judgment is!

82:18

١٨  دِّينِ ا يَوۡمُ ٱل ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  ثُمَّ مَ

Again, what will convey unto thee what the Day of Judgment is!

82:19

لِّلَّهِ ١٩   ئِذٖ  رُ يَوۡمَ مۡ
أَ

لۡ
اۖ وَٱ  يۡـٔٗ سٖ شَ لِّنَفۡ


سٞ  لِكُ نَفۡ ا تَمۡ

لَ
يَوۡمَ 

A day on which no soul hath power at all for any (other) soul. The (absolute) command on that day is Allah's.



Surah Mutaffifin (83)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

83:1

١  فِّفِينَ  طَ مُ
لۡ
لِّ

يۡلٞ  وَ

Woe unto the defrauders:

83:2

٢  فُونَ تَوۡ يَسۡ لَى ٱلنَّاسِ  اْ عَ و
لُ
تَا ذِينَ إِذَا ٱكۡ

لَّ
ٱ

Those who when they take the measure from mankind demand it full,

83:3

٣  ونَ رُ خۡسِ مۡ يُ نُوهُ زَ و وَّ
أَ
مۡ  وهُ

لُ
إِذَا كَا وَ

But if they measure unto them or weight for them, they cause them loss.

83:4

٤  وثُونَ بۡعُ م مَّ نَّهُ
أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ
نُّ  ا يَظُ

لَ

أَ


Do such (men) not consider that they will be raised again

83:5

٥  يمٖ ظِ مٍ عَ لِيَوۡ
Unto an Awful Day,



83:6

٦  مِينَ
عَٰلَ

لۡ
بِّ ٱ لِرَ ومُ ٱلنَّاسُ  قُ يَوۡمَ يَ

The day when (all) mankind stand before the Lord of the Worlds?

83:7

٧  ينٖ جِّ  فِي سِ
ارِ لَ جَّ فُ

لۡ
تَٰبَ ٱ آ إِنَّ كِ

لَّ
 كـَ

Nay, but the record of the vile is in Sijjin -

83:8

٨  ينٞ جِّ  ا سِ ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  وَمَ

Ah! what will convey unto thee what Sijjin is! -

83:9

٩  قُومٞ رۡ تَٰبٞ مَّ كِ
A written record.

83:10

١٠  بِينَ ذِّ
كَ مُ

لۡ
لِّ

ئِذٖ  يۡلٞ يَوۡمَ وَ

Woe unto the repudiators on that day!

83:11

١١  دِّينِ  بِيَوۡمِ ٱل
بُونَ ذِّ  ذِينَ يُكَ

لَّ
ٱ

Those who deny the Day of Judgment



83:12

١٢  ثِيمٍ
أَ
تَدٍ  عۡ ا كُلُّ مُ

لَّ
بِهِۦٓ إِ ذِّبُ  ا يُكَ وَمَ

Which none denieth save each criminal transgressor,

83:13

١٣  لِينَ وَّ
أَ

لۡ
يرُ ٱ سَٰطِ

أَ
 

لَ
يَٰتُنَا قَا لَيۡهِ ءَا لَىٰ عَ إِذَا تُتۡ

Who, when thou readest unto him Our revelations, saith: (Mere) fables of the men of old.

83:14

١٤  بُونَ سِ اْ يَكۡ ا كَانُو بِهِم مَّ و
لَىٰ قُلُ انَ عَ اۖ بَلۡۜ رَ

لَّ
 كـَ

Nay, but that which they have earned is rust upon their hearts.

83:15

١٥  وبُونَ جُ حۡ مَ
لَّ
ئِذٖ  بِّهِمۡ يَوۡمَ

 ن رَّ مۡ عَ آ إِنَّهُ
لَّ
 كـَ

Nay, but surely on that day they will be covered from (the mercy of) their Lord.

83:16

١٦  يمِ جَحِ
لۡ
اْ ٱ و

لُ
ا صَ

لَ
مۡ  ثُمَّ إِنَّهُ

Then lo! they verily will burn in hell,

83:17

١٧  بُونَ ذِّ  بِهۦِ تُكَ نتُم 
كُ
ذِي 

لَّ
ا ٱ هَٰذَ  

لُ
ا قَ ثُمَّ يُ

And it will be said (unto them): This is that which ye used to deny.



83:18

١٨  يِّينَ لِّ

فِي عِ

ارِ لَ بۡرَ
أَ

لۡ
تَٰبَ ٱ آ إِنَّ كِ

لَّ
 كـَ

Nay, but the record of the righteous is in 'Illiyin -

83:19

١٩  لِّيُّونَ

ا عِ ىٰكَ مَ  رَ دۡ

أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what 'Illiyin is! -

83:20

٢٠  قُومٞ رۡ تَٰبٞ مَّ كِ
A written record,

83:21

٢١  بُونَ رَّ قَ مُ
لۡ
هُ ٱ دُ هَ يَشۡ

Attested by those who are brought near (unto their Lord).

83:22

٢٢  فِي نَعِيمٍ
ارَ لَ بۡرَ

أَ

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! the righteous verily are in delight,

83:23

٢٣  ونَ رُ ئِكِ يَنظُ آ رَ
أَ

لۡ
لَى ٱ عَ

On couches, gazing,



83:24

٢٤  عِيمِ ةَ ٱلنَّ رَ وهِهِمۡ نَضۡ فِي وُجُ  
رِفُ

تَعۡ
Thou wilt know in their faces the radiance of delight.

83:25

٢٥  خۡتُومٍ يقٖ مَّ نَ مِن رَّحِ وۡ قَ يُسۡ
They are given to drink of a pure wine, sealed,

83:26

٢٦  ونَ نَٰفِسُ تَ مُ
لۡ
يَتَنَافَسِ ٱ

لۡ
لِكَ فَ ذَٰ فِي   كٞۚ وَ  ۥ مِسۡ هُ تَٰمُ  خِ

Whose seal is musk - for this let (all) those strive who strive for bliss -

83:27

٢٧  نِيمٍ تَسۡ ۥ مِن  هُ مِزَاجُ وَ
And mixed with water of Tasnim,

83:28

٢٨  بُونَ رَّ قَ مُ
لۡ
ا ٱ بِهَ بُ  رَ يَشۡ ا  يۡنٗ عَ

A spring whence those brought near (to Allah) drink.

83:29

٢٩  ونَ كُ حَ اْ يَضۡ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
اْ مِنَ ٱ اْ كَانُو و مُ رَ جۡ

أَ
ذِينَ 

لَّ
إِنَّ ٱ

Lo! the guilty used to laugh at those who believed,



83:30

٣٠  ونَ زُ امَ تَغَ بِهِمۡ يَ  
اْ و رُّ إِذَا مَ وَ

And wink one to another when they passed them;

83:31

٣١  اْ فَكِهِينَ لَبُو لِهِمُ ٱنقَ هۡ
أَ
ىٰٓ 

لَ
 إِ

اْ لَبُوٓ إِذَا ٱنقَ وَ
And when they returned to their own folk, they returned jesting;

83:32

٣٢  ونَ
لُّ
آ ضَ

لَ
آءِ 

لَ
 هَٰٓؤُ  إِنَّ 

اْ وٓ
لُ
مۡ قَا وۡهُ

أَ
 إِذَا رَ وَ

And when they saw them they said: Lo! these have gone astray.

83:33

٣٣  ينَ حَٰفِظِ لَيۡهِمۡ  اْ عَ لُو رۡسِ
أُ
آ  وَمَ

Yet they were not sent as guardians over them.

83:34

٣٤  ونَ كُ حَ ارِ يَضۡ فَّ كُ
لۡ
اْ مِنَ ٱ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
يَوۡمَ ٱ

لۡ
فَٱ

This day it is those who believe who have the laugh of disbelievers,

83:35

٣٥  ونَ رُ ئِكِ يَنظُ آ رَ
أَ

لۡ
لَى ٱ عَ

On high couches, gazing.



83:36

٣٦  لُونَ عَ فۡ اْ يَ ا كَانُو ارُ مَ فَّ كُ
لۡ
وِّبَ ٱ

لۡ ثُ هَ
Are not the disbelievers paid for what they used to do?

Surah Inshiqaq (84)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

84:1

١  تۡ قَّ آءُ ٱنشَ مَ إِذَا ٱلسَّ
When the heaven is split asunder

84:2

٢  تۡ قَّ ا وَحُ بِّهَ
 لِرَ ذِنَتۡ 

أَ
 وَ

And attentive to her Lord in fear,

84:3

٣  تۡ دَّ رۡضُ مُ
أَ

لۡ
إِذَا ٱ وَ

And when the earth is spread out

84:4

٤  تۡ
لَّ
خَ

تَ
 ا وَ ا فِيهَ تۡ مَ قَ

لۡ

أَ
 وَ

And hath cast out all that was in her, and is empty



84:5

٥  تۡ قَّ ا وَحُ بِّهَ
 لِرَ ذِنَتۡ 

أَ
 وَ

And attentive to her Lord in fear!

84:6

لَٰقِيهِ ٦
 مُ ا فَ حٗ دۡ

كَ
بِّكَ 

 ىٰ رَ
لَ
سَٰنُ إِنَّكَ كَادِحٌ إِ إِن

لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ

Thou, verily, O man, art working toward thy Lord a work which thou wilt meet (in His presence).

84:7

٧  ۥ بِيَمِينِهۦِ تَٰبَهُ تِيَ كِ و
أُ
نۡ  ا مَ مَّ

أَ
فَ

Then whoso is given his account in his right hand

84:8

ا ٨ يرٗ يَسِ ابٗا  بُ حِسَ حَاسَ وۡفَ يُ فَسَ
He truly will receive an easy reckoning

84:9

ا ٩ ورٗ رُ سۡ لِهۦِ مَ  هۡ
أَ
ىٰٓ 

لَ
لِبُ إِ يَنقَ وَ

And will return unto his folk in joy.

84:10

١٠  رِهۦِ
هۡ آءَ ظَ رَ ۥ وَ تَٰبَهُ تِيَ كِ و

أُ
نۡ  ا مَ مَّ

أَ
 وَ

But whoso is given his account behind his back,



84:11

ا ١١ اْ ثُبُورٗ و عُ وۡفَ يَدۡ فَسَ
He surely will invoke destruction

84:12

عِيرًا ١٢ لَىٰ سَ  يَصۡ وَ
And be thrown to scorching fire.

84:13

ورًا ١٣ رُ سۡ لِهۦِ مَ  هۡ
أَ
فِيٓ   

ۥ كَانَ إِنَّهُ
He verily lived joyous with his folk,

84:14

١٤  حُورَ ن يَ
لَّ
ن 

أَ
نَّ  ۥ ظَ إِنَّهُ

He verily deemed that he would never return (unto Allah).

84:15

ا ١٥ يرٗ بِهۦِ بَصِ  
ۥ كَانَ بَّهُ ىٰٓۚ إِنَّ رَ

لَ بَ
Nay, but lo! his Lord is ever looking on him!

84:16

١٦  قِ
فَ بِٱلشَّ مُ  قۡسِ

أُ
آ 

لَ
فَ

Oh, I swear by the afterglow of sunset,



84:17

١٧  قَ ا وَسَ يۡلِ وَمَ
لَّ
وَٱ

And by the night and all that it enshroudeth,

84:18

١٨  قَ تَّسَ رِ إِذَا ٱ مَ قَ
لۡ
وَٱ

And by the moon when she is at the full,

84:19

١٩  قٖ
بَ ن طَ ا عَ بَقً بُنَّ طَ

كَ
 لَتَرۡ

That ye shall journey on from plane to plane.

84:20

٢٠  مِنُونَ ا يُؤۡ
لَ
مۡ  هُ

لَ
ا  مَ فَ

What aileth them, then, that they believe not

84:21

ا يَسۡجُدُونَۤ۩ ٢١
لَ
رۡءَانُ  قُ

لۡ
لَيۡهِمُ ٱ رِئَ عَ

إِذَا قُ وَ
And, when the Qur'an is recited unto them, worship not (Allah)?

84:22

٢٢  بُونَ ذِّ  اْ يُكَ و رُ فَ ذِينَ كَ
لَّ
لِ ٱ

بَ
Nay, but those who disbelieve will deny;



84:23

٢٣  ونَ ا يُوعُ بِمَ لَمُ  عۡ
أَ
للَّهُ  وَٱ

And Allah knoweth best what they are hiding.

84:24

٢٤  لِيمٍ
أَ
ابٍ  ذَ بِعَ م  هُ رۡ شِّ فَبَ

So give them tidings of a painful doom,

84:25

٢٥  نُونِۭ مۡ يۡرُ مَ رٌ غَ جۡ
أَ
مۡ  هُ

لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
إِ

Save those who believe and do good works, for theirs is a reward unfailing.

Surah Buruj (85)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

85:1

١  بُرُوجِ
لۡ
آءِ ذَاتِ ٱ مَ وَٱلسَّ

By the heaven, holding mansions of the stars,

85:2

٢  ودِ وۡعُ مَ
لۡ
يَوۡمِ ٱ

لۡ
وَٱ

And by the Promised Day.



85:3

٣  ودٖ هُ شۡ مَ اهِدٖ وَ وَشَ
And by the witness and that whereunto he beareth testimony,

85:4

٤  ودِ دُ خۡ
أُ

لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
قُتِلَ 

(Self-)destroyed were the owners of the ditch

85:5

٥  قُودِ وَ
لۡ
ارِ ذَاتِ ٱ ٱلنَّ

Of the fuel-fed fire,

85:6

عُودٞ ٦ ا قُ لَيۡهَ مۡ عَ إِذۡ هُ
When they sat by it,

85:7

ودٞ ٧ هُ مِنِينَ شُ ؤۡ مُ
لۡ
بِٱ  

لُونَ عَ فۡ ا يَ لَىٰ مَ مۡ عَ وَهُ
And were themselves the witnesses of what they did to the believers.

85:8

٨  حَمِيدِ
لۡ
زِيزِ ٱ

عَ
لۡ
للَّهِ ٱ بِٱ  

اْ مِنُو ن يُؤۡ
أَ
آ 

لَّ
مۡ إِ اْ مِنۡهُ و مُ ا نَقَ وَمَ

They had naught against them save that they believed in Allah, the Mighty, the Owner of Praise,



85:9

٩  هِيدٌ
ءٖ شَ يۡ لِّ شَ

لَىٰ كُ للَّهُ عَ ضِۚ وَٱ رۡ
أَ

لۡ
وَٰتِ وَٱ مَٰ  كُ ٱلسَّ

لۡ
 ۥ مُ هُ

لَ
ذِي 

لَّ
ٱ

Him unto Whom belongeth the Sovereignty of the heavens and the earth; and Allah is of all things the Witness.

85:10

مۡ هُ
لَ
 نَّمَ وَ هَ ابُ جَ ذَ مۡ عَ اْ فَلَهُ تُوبُو مۡ يَ

لَ
نَٰتِ ثُمَّ  مِ ؤۡ مُ

لۡ
مِنِينَ وَٱ ؤۡ مُ

لۡ
اْ ٱ تَنُو ذِينَ فَ

لَّ
إِنَّ ٱ

١٠  حَرِيقِ
لۡ
ابُ ٱ ذَ عَ

Lo! they who persecute believing men and believing women and repent not, theirs verily will be the doom of hell, and
theirs the doom of burning.

85:11

رُۚ هَٰ نۡ
أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نَّٰتٞ   مۡ جَ هُ

لَ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

١١  بِيرُ
كَ

لۡ
زُ ٱ وۡ فَ

لۡ
لِكَ ٱ ذَٰ

Lo! those who believe and do good works, theirs will be Gardens underneath which rivers flow. That is the Great
Success.

85:12

١٢  يدٌ دِ شَ
لَ
بِّكَ 

 شَ رَ إِنَّ بَطۡ
Lo! the punishment of thy Lord is stern.

85:13

١٣  يُعِيدُ ئُ وَ بۡدِ وَ يُ ۥ هُ إِنَّهُ
Lo! He it is Who produceth, then reproduceth,



85:14

١٤  وَدُودُ
لۡ
ورُ ٱ فُ غَ

لۡ
وَ ٱ وَهُ

And He is the Forgiving, the Loving,

85:15

١٥  يدُ جِ مَ
لۡ
رۡشِ ٱ عَ

لۡ
ذُو ٱ

Lord of the Throne of Glory,

85:16

١٦  رِيدُ
ا يُ لِّمَ


 

لٞ
ا عَّ فَ

Doer of what He will.

85:17

١٧  جُنُودِ
لۡ
يثُ ٱ دِ تَىٰكَ حَ

أَ
لۡ  هَ

Hath there come unto thee the story of the hosts

85:18

١٨  ودَ ثَمُ نَ وَ وۡ فِرۡعَ
Of Pharaoh and (the tribe of) Thamud?

85:19

١٩  يبٖ ذِ فِي تَكۡ  
اْ و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
لِ ٱ

بَ
Nay, but those who disbelieve live in denial



85:20

حِيطُۢ ٢٠
ئِهِم مُّ آ رَ للَّهُ مِن وَ وَٱ

And Allah, all unseen, surroundeth them.

85:21

٢١  جِيدٞ
وَ قُرۡءَانٞ مَّ بَلۡ هُ

Nay, but it is a glorious Qur'an.

85:22

٢٢  وظِۭ حۡفُ حٖ مَّ وۡ
لَ
فِي 

On a guarded tablet.

Surah Tariq (86)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

86:1

١  ارِقِ آءِ وَٱلطَّ مَ وَٱلسَّ
By the heaven and the Morning Star

86:2

٢  ارِقُ ا ٱلطَّ ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  وَمَ

- Ah, what will tell thee what the Morning Star is!



86:3

٣  اقِبُ مُ ٱلثَّ ٱلنَّجۡ
- The piercing Star!

86:4

٤  افِظٞ ا حَ لَيۡهَ ا عَ مَّ
لَّ
سٖ  إِن كُلُّ نَفۡ

No human soul but hath a guardian over it.

86:5

٥  لِقَ سَٰنُ مِمَّ خُ إِن
لۡ
رِ ٱ

يَنظُ
لۡ
فَ

So let man consider from what he is created.

86:6

٦  افِقٖ آءٖ دَ لِقَ مِن مَّ خُ
He is created from a gushing fluid

86:7

٧  ئِبِ آ رَ
بِ وَٱلتَّ

لۡ
 جُ مِنۢ بَيۡنِ ٱلصُّ خۡرُ يَ

That issued from between the loins and ribs.

86:8

٨  ادِرٞ عِهۦِ لَقَ لَىٰ رَجۡ ۥ عَ إِنَّهُ
Lo! He verily is Able to return him (unto life)



86:9

٩  ئِرُ آ رَ لَى ٱلسَّ يَوۡمَ تُبۡ
On the day when hidden thoughts shall be searched out.

86:10

١٠  رٖ ا نَاصِ
لَ
 ةٖ وَ ۥ مِن قُوَّ هُ

لَ
ا  مَ فَ

Then will he have no might nor any helper.

86:11

١١  عِ آءِ ذَاتِ ٱلرَّجۡ مَ وَٱلسَّ
By the heaven which giveth the returning rain,

86:12

١٢  عِ دۡ رۡضِ ذَاتِ ٱلصَّ
أَ

لۡ
وَٱ

And the earth which splitteth (with the growth of trees and plants)

86:13

١٣  لٞ  فَصۡ
لٞ
 وۡ ۥ لَقَ إِنَّهُ

Lo! this (Qur'an) is a conclusive word,

86:14

١٤  لِ زۡ هَ
لۡ
بِٱ وَ  ا هُ وَمَ

It is no pleasantry.



86:15

ا ١٥ يۡدٗ
كَ
ونَ  يدُ مۡ يَكِ إِنَّهُ

Lo! they plot a plot (against thee, O Muhammad)

86:16

ا ١٦ يۡدٗ
كَ
يدُ  كِ

أَ
 وَ

And I plot a plot (against them).

86:17

دَۢا ١٧ يۡ وَ مۡ رُ هُ
لۡ
هِ مۡ

أَ
كَٰفِرِينَ 

لۡ
هِّلِ ٱ  مَ فَ

So give a respite to the disbelievers. Deal thou gently with them for a while.

Surah Ala (87)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

87:1

لَى ١ عۡ
أَ

لۡ
بِّكَ ٱ

 مَ رَ بِّحِ ٱسۡ  سَ
Praise the name of thy Lord the Most High,

87:2

٢  وَّىٰ لَقَ فَسَ ذِي خَ
لَّ
ٱ

Who createth, then disposeth;



87:3

٣  ىٰ دَ هَ رَ فَ ذِي قَدَّ
لَّ
وَٱ

Who measureth, then guideth;

87:4

٤  عَىٰ رۡ مَ
لۡ
جَ ٱ رَ خۡ

أَ
ذِيٓ 

لَّ
وَٱ

Who bringeth forth the pasturage,

87:5

٥  وَىٰ حۡ
أَ
ثَآءً  ۥ غُ هُ

لَ
 عَ فَجَ

Then turneth it to russet stubble.

87:6

٦  ىٰٓ ا تَنسَ
لَ
رِئُكَ فَ

نُقۡ سَ
We shall make thee read (O Muhammad) so that thou shalt not forget

87:7

٧  ىٰ خۡفَ ا يَ رَ وَمَ جَهۡ
لۡ
لَمُ ٱ عۡ ۥ يَ للَّهُۚ إِنَّهُ  آءَ ٱ ا شَ ا مَ

لَّ
إِ

Save that which Allah willeth. Lo! He knoweth the disclosed and that which still is hidden;

87:8

٨  ىٰ رَ يُسۡ
لۡ
لِ كَ  رُ سِّ نُيَ وَ

And We shall ease thy way unto the state of ease.



87:9

٩  ىٰ رَ
كۡ
ذِّ عَتِ ٱل كِّرۡ إِن نَّفَ


 فَذَ

Therefor remind (men), for of use is the reminder.

87:10

١٠  ىٰ خۡشَ ن يَ رُ مَ
كَّ
 يَذَّ سَ

He will heed who feareth,

87:11

قَى ١١ شۡ
أَ

لۡ
ا ٱ نَّبُهَ يَتَجَ وَ

But the most hapless will flout it,

87:12

١٢  بۡرَىٰ كُ
لۡ
ارَ ٱ لَى ٱلنَّ  ذِي يَصۡ

لَّ
ٱ

He who will be flung to the great Fire

87:13

١٣  حۡيَىٰ ا يَ
لَ
 ا وَ وتُ فِيهَ مُ ا يَ

لَ
ثُمَّ 

Wherein he will neither die nor live.

87:14

١٤  كَّىٰ  ن تَزَ فۡلَحَ مَ
أَ
قَدۡ 

He is successful who groweth,



87:15

١٥  لَّىٰ  بِّهۦِ فَصَ
 مَ رَ رَ ٱسۡ

كَ
ذَ وَ

And remembereth the name of his Lord, so prayeth,

87:16

نۡيَا ١٦ ةَ ٱلدُّ حَيَوٰ
لۡ
ونَ ٱ ثِرُ  بَلۡ تُؤۡ

But ye prefer the life of the world

87:17

١٧  ىٰٓ بۡقَ
أَ
 يۡرٞ وَ ةُ خَ رَ وَٱلۡأٓخِ

Although the Hereafter is better and more lasting.

87:18

١٨  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
فِ ٱ حُ فِي ٱلصُّ

ا لَ هَٰذَ إِنَّ 
Lo! This is in the former scrolls.

87:19

١٩  ىٰ وسَ مُ رَٰهِيمَ وَ فِ إِبۡ حُ صُ
The Books of Abraham and Moses.

Surah Ghashiya (88)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



88:1

١  يَةِ غَٰشِ
لۡ
يثُ ٱ دِ تَىٰكَ حَ

أَ
لۡ  هَ

Hath there come unto thee tidings of the Overwhelming?

88:2

٢  ةٌ عَ خَٰشِ ئِذٍ  هٞ يَوۡمَ و وُجُ
On that day (many) faces will be downcast,

88:3

بَةٞ ٣ عَامِلَةٞ نَّاصِ
Toiling, weary,

88:4

٤  امِيَةٗ ا حَ لَىٰ نَارً  تَصۡ
Scorched by burning fire,

88:5

٥  نٍ ءَانِيَةٖ
يۡ ىٰ مِنۡ عَ قَ تُسۡ

Drinking from a boiling spring,

88:6

٦  رِيعٖ
ا مِن ضَ

لَّ
امٌ إِ عَ مۡ طَ هُ

لَ
يۡسَ 

لَّ


No food for them save bitter thorn-fruit



88:7

٧  وعٖ نِي مِن جُ
غۡ ا يُ

لَ
 مِنُ وَ يُسۡ ا 

لَّ


Which doth not nourish nor release from hunger.

88:8

ةٞ ٨ ئِذٖ نَّاعِمَ هٞ يَوۡمَ و وُجُ
In that day other faces will be calm,

88:9

يَةٞ ٩ ا رَاضِ يِهَ عۡ لِّسَ



Glad for their effort past,

88:10

١٠  لِيَةٖ نَّةٍ عَا فِي جَ
In a high Garden

88:11

١١  لَٰغِيَةٗ ا  عُ فِيهَ مَ تَسۡ ا 
لَّ


Where they hear no idle speech,

88:12

ارِيَةٞ ١٢ يۡنٞ جَ ا عَ فِيهَ
Wherein is a gushing spring,



88:13

ةٞ ١٣ فُوعَ رۡ رٞ مَّ رُ ا سُ فِيهَ
Wherein are couches raised

88:14

ةٞ ١٤ وعَ وۡضُ وَابٞ مَّ كۡ
أَ
 وَ

And goblets set at hand

88:15

وفَةٞ ١٥ فُ صۡ ارِقُ مَ نَمَ وَ
And cushions ranged

88:16

١٦  بۡثُوثَةٌ بِيُّ مَ ا
رَ زَ وَ

And silken carpets spread.

88:17

١٧  تۡ لِقَ يۡفَ خُ
كَ
بِلِ   إِ

لۡ
ى ٱ

لَ
ونَ إِ رُ ا يَنظُ

لَ
فَ

أَ


Will they not regard the camels, how they are created?

88:18

١٨  فِعَتۡ يۡفَ رُ
كَ
آءِ  مَ ى ٱلسَّ

لَ
إِ وَ

And the heaven, how it is raised?



88:19

١٩  بَتۡ يۡفَ نُصِ
كَ
بَالِ  جِ

لۡ
ى ٱ

لَ
إِ وَ

And the hills, how they are set up?

88:20

٢٠  تۡ طِحَ يۡفَ سُ
كَ
رۡضِ 

أَ

لۡ
ى ٱ

لَ
إِ وَ

And the earth, how it is spread?

88:21

٢١  كِّرٞ

 ذَ نتَ مُ

أَ
آ  كِّرۡ إِنَّمَ


 فَذَ

Remind them, for thou art but a remembrancer,

88:22

٢٢  رٍ يۡطِ بِمُصَ لَيۡهِم  تَ عَ سۡ
لَّ


Thou art not at all a warder over them.

88:23

٢٣  رَ فَ
كَ
 ىٰ وَ

لَّ
 ن تَوَ ا مَ

لَّ
إِ

But whoso is averse and disbelieveth,

88:24

٢٤  بَرَ كۡ
أَ

لۡ
ابَ ٱ ذَ عَ

لۡ
للَّهُ ٱ بُهُ ٱ ذِّ  يُعَ فَ

Allah will punish him with direst punishment.



88:25

٢٥  مۡ يۡنَآ إِيَابَهُ
لَ
إِنَّ إِ

Lo! unto Us is their return

88:26

ابَهُم ٢٦ لَيۡنَا حِسَ ثُمَّ إِنَّ عَ
And Ours their reckoning.

Surah Fajr (89)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

89:1

١  رِ
جۡ فَ

لۡ
وَٱ

By the Dawn

89:2

٢  رٖ
شۡ يَالٍ عَ

لَ
 وَ

And ten nights,

89:3

٣  رِ
تۡ وَ

لۡ
عِ وَٱ فۡ وَٱلشَّ

And the Even and the Odd,



89:4

٤  رِ
يَسۡ يۡلِ إِذَا 

لَّ
وَٱ

And the night when it departeth,

89:5

٥  رٍ
لِّذِي حِجۡ


مٞ  لِكَ قَسَ ذَٰ فِي   

لۡ هَ
There surely is an oath for thinking man.

89:6

٦  ادٍ بِعَ بُّكَ  لَ رَ عَ يۡفَ فَ
كَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


Dost thou not consider how thy Lord dealt with (the tribe of) A'ad,

89:7

٧  ادِ عِمَ
لۡ
إِرَمَ ذَاتِ ٱ

With many-columned Iram,

89:8

٨  لَٰدِ بِ
لۡ
فِي ٱ ا  هَ

خۡلَقۡ مِثۡلُ مۡ يُ
لَ
تِي 

لَّ
ٱ

The like of which was not created in the lands;

89:9

٩  وَادِ
لۡ
بِٱ رَ  خۡ اْ ٱلصَّ ابُو ذِينَ جَ

لَّ
ودَ ٱ ثَمُ وَ

And with (the tribe of) Thamud, who clove the rocks in the valley;



89:10

١٠  تَادِ وۡ
أَ

لۡ
نَ ذِي ٱ وۡ فِرۡعَ وَ

And with Pharaoh, firm of might,

89:11

١١  لَٰدِ بِ
لۡ
فِي ٱ  

اْ  وۡ غَ ذِينَ طَ
لَّ
ٱ

Who (all) were rebellious (to Allah) in these lands,

89:12

١٢  ادَ سَ فَ
لۡ
ا ٱ اْ فِيهَ و ثَرُ كۡ

أَ
فَ

And multiplied iniquity therein?

89:13

١٣  ابٍ ذَ وۡطَ عَ بُّكَ سَ لَيۡهِمۡ رَ بَّ عَ فَصَ
Therefore thy Lord poured on them the disaster of His punishment.

89:14

١٤  ادِ مِرۡصَ
لۡ
بِٱ

لَ
بَّكَ  إِنَّ رَ

Lo! thy Lord is ever watchful.

89:15

١٥  نِ
رَمَ كۡ

أَ
بِّيٓ 

   رَ
لُ

و يَقُ ۥ فَ هُ مَ نَعَّ ۥ وَ هُ رَمَ كۡ
أَ
ۥ فَ بُّهُ ىٰهُ رَ تَلَ ا ٱبۡ سَٰنُ إِذَا مَ إِن

لۡ
ا ٱ مَّ

أَ
فَ

As for man, whenever his Lord trieth him by honouring him, and is gracious unto him, he saith: My Lord honoureth me.



89:16

١٦  نِ
هَٰنَ

أَ
بِّيٓ 

   رَ
لُ

و يَقُ ۥ فَ قَهُ لَيۡهِ رِزۡ رَ عَ دَ قَ ىٰهُ فَ تَلَ ا ٱبۡ آ إِذَا مَ مَّ
أَ
 وَ

But whenever He trieth him by straitening his means of life, he saith: My Lord despiseth me.

89:17

١٧  يَتِيمَ
لۡ
ونَ ٱ رِمُ

ا تُكۡ
لَّ
اۖ بَل 

لَّ
 كـَ

Nay, but ye (for your part) honour not the orphan

89:18

١٨  كِينِ مِسۡ
لۡ
امِ ٱ عَ لَىٰ طَ ونَ عَ حَٰٓضُّ ا تَ

لَ
 وَ

And urge not on the feeding of the poor.

89:19

ا ١٩ مّٗ
لَّ
ا 

لٗ
 كۡ

أَ
لُونَ ٱلتُّرَاثَ  كُ

أۡ
تَ وَ

And ye devour heritages with devouring greed.

89:20

ا ٢٠
مّٗ ا جَ بّٗ  حُ

لَ
ا مَ

لۡ
حِبُّونَ ٱ

تُ
 وَ

And love wealth with abounding love.

89:21

ا ٢١ ا دَكّٗ رۡضُ دَكّٗ
أَ

لۡ
تِ ٱ

كَّ
آۖ إِذَا دُ

لَّ
 كـَ

Nay, but when the earth is ground to atoms, grinding, grinding,



89:22

ا ٢٢
فّٗ ا صَ

فّٗ لَكُ صَ مَ
لۡ
بُّكَ وَٱ آءَ رَ وَجَ

And thy Lord shall come with angels, rank on rank,

89:23

٢٣  ىٰ رَ
كۡ
ذِّ هُ ٱل

لَ
نَّىٰ 

أَ
 سَٰنُ وَ إِن

لۡ
رُ ٱ

كَّ
 تَذَ ئِذٖ يَ مَۚ يَوۡمَ نَّ جَهَ ئِذِۭ بِ ءَ يَوۡمَ يٓ

اْ
 وَجِ

And hell is brought near that day; on that day man will remember, but how will the remembrance (then avail him)?

89:24

تِي ٢٤ حَيَا تُ لِ مۡ نِي قَدَّ
يَٰلَيۡتَ  

لُ
و قُ يَ

He will say: Ah, would that I had sent before me (some provision) for my life!

89:25

٢٥  دٞ حَ
أَ
ۥٓ  ابَهُ ذَ ذِّبُ عَ عَ ا يُ

لَّ
ئِذٖ  يَوۡمَ فَ

None punisheth as He will punish on that day!

89:26

٢٦  دٞ حَ
أَ
ۥٓ  ثَاقَهُ ا يُوثِقُ وَ

لَ
 وَ

None bindeth as He then will bind.

89:27

٢٧  ئِنَّةُ مَ طۡ مُ
لۡ
سُ ٱ ا ٱلنَّفۡ تُهَ يَّ

أَ
 يَٰٓ

But ah! thou soul at peace!



89:28

٢٨  يَّةٗ رۡضِ يَةٗ مَّ اضِ بِّكِ رَ
 ىٰ رَ

لَ
عِيٓ إِ ٱرۡجِ

Return unto thy Lord, content in His good pleasure!

89:29

بَٰدِي ٢٩ فِي عِ لِي 
فَٱدۡخُ

Enter thou among My bondmen!

89:30

تِي ٣٠
نَّ لِي جَ

وَٱدۡخُ
Enter thou My Garden!

Surah Balad (90)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

90:1

١  دِ
لَ
 بَ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ بِ مُ  قۡسِ

أُ
آ 

لَ


Nay, I swear by this city -

90:2

٢  دِ
لَ
 بَ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ بِ نتَ حِلُّۢ 

أَ
 وَ

And thou art an indweller of this city -



90:3

٣  دَ
لَ
 ا وَ لِدٖ وَمَ ا وَ وَ

And the begetter and that which he begat,

90:4

٤  بَدٍ
كَ
فِي  سَٰنَ  إِن

لۡ
نَا ٱ لَقۡ دۡ خَ لَقَ

We verily have created man in an atmosphere:

90:5

٥  دٞ حَ
أَ
لَيۡهِ  رَ عَ دِ قۡ ن يَ

لَّ
ن 

أَ
بُ  حۡسَ يَ

أَ


Thinketh he that none hath power over him?

90:6

ا ٦ دً بَ
لُّ
ا 

لٗ
ا تُ مَ لَكۡ هۡ

أَ
 

لُ
و قُ يَ

And he saith: I have destroyed vast wealth:

90:7

٧  دٌ حَ
أَ
هُۥٓ  مۡ يَرَ

لَّ
ن 

أَ
بُ  حۡسَ يَ

أَ


Thinketh he that none beholdeth him?

90:8

٨  يۡنَيۡنِ ۥ عَ هُ
لَّ
جۡعَل 

نَ
مۡ 

لَ

أَ


Did We not assign unto him two eyes



90:9

٩  تَيۡنِ فَ انٗا وَشَ لِسَ  وَ
And a tongue and two lips,

90:10

١٠  نِ
يۡ دَ نَٰهُ ٱلنَّجۡ يۡ دَ وَهَ

And guide him to the parting of the mountain ways?

90:11

١١  بَةَ قَ عَ
لۡ
مَ ٱ تَحَ ا ٱقۡ

لَ
فَ

But he hath not attempted the Ascent -

90:12

١٢  بَةُ قَ عَ
لۡ
ا ٱ ىٰكَ مَ  رَ دۡ

أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what the Ascent is! -

90:13

١٣  بَةٍ فَكُّ رَقَ
(It is) to free a slave,

90:14

١٤  بَةٖ غَ سۡ مٖ ذِي مَ فِي يَوۡ عَٰمٞ   وۡ إِطۡ
أَ


And to feed in the day of hunger.



90:15

١٥  بَةٍ رَ قۡ ا ذَا مَ يَتِيمٗ
An orphan near of kin,

90:16

١٦  بَةٖ تۡرَ ا ذَا مَ كِينٗ وۡ مِسۡ
أَ


Or some poor wretch in misery,

90:17

١٧  مَةِ رۡحَ مَ
لۡ
بِٱ  

اْ  وۡ تَوَاصَ رِ وَ
بۡ بِٱلصَّ  

اْ  وۡ تَوَاصَ اْ وَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ثُمَّ كَانَ مِنَ ٱ

And to be of those who believe and exhort one another to perseverance and exhort one another to pity.

90:18

١٨  نَةِ يۡمَ مَ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
لَٰٓئِكَ 

 وْ
أُ


Their place will be on the right hand.

90:19

١٩  ةِ ـَٔمَ شۡ مَ
لۡ
حَٰبُ ٱ  صۡ

أَ
مۡ  يَٰتِنَا هُ اْ بِـَٔا و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
وَٱ

But those who disbelieve Our revelations, their place will be on the left hand.

90:20

ةُۢ ٢٠  دَ ؤۡصَ لَيۡهِمۡ نَارٞ مُّ عَ
Fire will be an awning over them.



Surah Shams (91)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

91:1

ا ١ ىٰهَ  حَ مۡسِ وَضُ وَٱلشَّ
By the sun and his brightness,

91:2

ا ٢ ىٰهَ رِ إِذَا تَلَ مَ قَ
لۡ
وَٱ

And the moon when she followeth him,

91:3

ا ٣ ىٰهَ
لَّ
 ارِ إِذَا جَ هَ وَٱلنَّ

And the day when it revealeth him,

91:4

ا ٤ ىٰهَ  غۡشَ يۡلِ إِذَا يَ
لَّ
وَٱ

And the night when it enshroudeth him,

91:5

ا ٥ ىٰهَ ا بَنَ آءِ وَمَ مَ وَٱلسَّ
And the heaven and Him Who built it,



91:6

ا ٦ ىٰهَ  حَ ا طَ رۡضِ وَمَ
أَ

لۡ
وَٱ

And the earth and Him Who spread it,

91:7

ا ٧ ىٰهَ  وَّ ا سَ سٖ وَمَ نَفۡ وَ
And a soul and Him Who perfected it

91:8

ا ٨ ىٰهَ  وَ تَقۡ ا وَ ورَهَ ا فُجُ هَ مَ هَ
لۡ

أَ
فَ

And inspired it (with conscience of) what is wrong for it and (what is) right for it.

91:9

ا ٩ ىٰهَ
كَّ
 ن زَ فۡلَحَ مَ

أَ
قَدۡ 

He is indeed successful who causeth it to grow,

91:10

ا ١٠ ىٰهَ  ن دَسَّ ابَ مَ قَدۡ خَ وَ
And he is indeed a failure who stunteth it.

91:11

آ ١١ ىٰهَ  وَ غۡ بِطَ ودُ  بَتۡ ثَمُ ذَّ
كَ


(The tribe of) Thamud denied (the truth) in their rebellious pride,



91:12

ا ١٢ ىٰهَ  قَ شۡ
أَ
إِذِ ٱنۢبَعَثَ 

When the basest of them broke forth

91:13

ا ١٣ يَٰهَ  قۡ للَّهِ وَسُ للَّهِ نَاقَةَ ٱ  ٱ
لُ

و مۡ رَسُ هُ
لَ
 

لَ
ا قَ فَ

And the messenger of Allah said: It is the she-camel of Allah, so let her drink!

91:14

ا ١٤ ىٰهَ  وَّ نۢبِهِمۡ فَسَ
بِذَ م  بُّهُ لَيۡهِمۡ رَ مَ عَ دَ مۡ ا فَدَ وهَ رُ قَ عَ بُوهُ فَ ذَّ فَكَ

But they denied him, and they hamstrung her, so Allah doomed them for their sin and rased (their dwellings).

91:15

ا ١٥ بَٰهَ  قۡ خَافُ عُ ا يَ
لَ
 وَ

He dreadeth not the sequel (of events).

Surah Lail (92)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

92:1

١  ىٰ غۡشَ يۡلِ إِذَا يَ
لَّ
وَٱ

By the night enshrouding



92:2

٢  لَّىٰ جَ
تَ
ارِ إِذَا  هَ وَٱلنَّ

And the day resplendent

92:3

٣  نثَىٰٓ
أُ

لۡ
رَ وَٱ

كَ
 لَقَ ٱلذَّ ا خَ وَمَ

And Him Who hath created male and female,

92:4

٤  تَّىٰ شَ
لَ
مۡ  يَكُ عۡ إِنَّ سَ

Lo! your effort is dispersed (toward divers ends).

92:5

٥  ىٰ ىٰ وَٱتَّقَ طَ عۡ
أَ
نۡ  ا مَ مَّ

أَ
فَ

As for him who giveth and is dutiful (toward Allah)

92:6

٦  نَىٰ حُسۡ
لۡ
بِٱ  

قَ دَّ وَصَ
And believeth in goodness;

92:7

٧  ىٰ رَ يُسۡ
لۡ
لِ هُۥ  رُ سِّ نُيَ فَسَ

Surely We will ease his way unto the state of ease.



92:8

٨  نَىٰ تَغۡ خِلَ وَٱسۡ نۢ بَ ا مَ مَّ
أَ
 وَ

But as for him who hoardeth and deemeth himself independent,

92:9

٩  نَىٰ حُسۡ
لۡ
بِٱ بَ  ذَّ

كَ
 وَ

And disbelieveth in goodness;

92:10

١٠  ىٰ رَ عُسۡ
لۡ
لِ هُۥ  رُ سِّ نُيَ فَسَ

Surely We will ease his way unto adversity.

92:11

١١  ۥٓ إِذَا تَرَدَّىٰٓ هُ
لُ
ا نۡهُ مَ نِي عَ

غۡ ا يُ وَمَ
His riches will not save him when he perisheth.

92:12

١٢  ىٰ دَ هُ
لۡ

لَ
لَيۡنَا  إِنَّ عَ

Lo! Ours it is (to give) the guidance

92:13

١٣  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
ةَ وَٱ رَ ا لَلۡأٓخِ نَ

لَ
إِنَّ  وَ

And lo! unto Us belong the latter portion and the former.



92:14

١٤  ىٰ ا تَلَظَّ مۡ نَارٗ تُكُ رۡ نذَ
أَ
فَ

Therefor have I warned you of the flaming Fire

92:15

قَى ١٥ شۡ
أَ

لۡ
ا ٱ

لَّ
آ إِ ىٰهَ لَ ا يَصۡ

لَ


Which only the most wretched must endure,

92:16

١٦  ىٰ
لَّ
 تَوَ بَ وَ ذَّ

كَ
ذِي 

لَّ
ٱ

He who denieth and turneth away.

92:17

تۡقَى ١٧
أَ

لۡ
ا ٱ نَّبُهَ يُجَ وَسَ

Far removed from it will be the righteous

92:18

١٨  كَّىٰ  تَزَ ۥ يَ هُ
لَ
ا تِي مَ

ذِي يُؤۡ
لَّ
ٱ

Who giveth his wealth that he may grow (in goodness).

92:19

١٩  ىٰٓ جۡزَ
تُ
ةٖ  مَ نِّعۡ هُۥ مِن  دٍ عِندَ حَ

أَ
لِ ا  وَمَ

And none hath with him any favour for reward,



92:20

٢٠  لَىٰ عۡ
أَ

لۡ
بِّهِ ٱ

 هِ رَ آءَ وَجۡ ا ٱبۡتِغَ
لَّ
إِ

Except as seeking (to fulfil) the purpose of his Lord Most High.

92:21

٢١  ىٰ وۡفَ يَرۡضَ سَ
لَ
 وَ

He verily will be content.

Surah Duha (93)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

93:1

١  ىٰ حَ وَٱلضُّ
By the morning hours

93:2

٢  ىٰ جَ يۡلِ إِذَا سَ
لَّ
وَٱ

And by the night when it is stillest,

93:3

٣  لَىٰ ا قَ بُّكَ وَمَ كَ رَ ا وَدَّعَ مَ
Thy Lord hath not forsaken thee nor doth He hate thee,



93:4

٤  ىٰ
لَ
و

أُ

لۡ
كَ مِنَ ٱ

لَّ
يۡرٞ  ةُ خَ رَ لَلۡأٓخِ وَ

And verily the latter portion will be better for thee than the former,

93:5

٥  ىٰٓ تَرۡضَ بُّكَ فَ طِيكَ رَ عۡ وۡفَ يُ سَ
لَ
 وَ

And verily thy Lord will give unto thee so that thou wilt be content.

93:6

٦  ىٰ ا فَـَٔاوَ كَ يَتِيمٗ جِدۡ
مۡ يَ

لَ

أَ


Did He not find thee an orphan and protect (thee)?

93:7

٧  ىٰ دَ هَ ا فَ
لّٗ
آ كَ ضَ دَ وَجَ وَ

Did He not find thee wandering and direct (thee)?

93:8

٨  نَىٰ غۡ
أَ
ا فَ

لٗ
ئِ آ كَ عَ دَ وَجَ وَ

Did He not find thee destitute and enrich (thee)?

93:9

٩  رۡ هَ ا تَقۡ
لَ
يَتِيمَ فَ

لۡ
ا ٱ مَّ

أَ
فَ

Therefor the orphan oppress not,



93:10

١٠  رۡ ا تَنۡهَ
لَ
ئِلَ فَ آ ا ٱلسَّ مَّ

أَ
 وَ

Therefor the beggar drive not away,

93:11

١١  دِّثۡ  بِّكَ فَحَ
 ةِ رَ مَ بِنِعۡ ا  مَّ

أَ
 وَ

Therefor of the bounty of thy Lord be thy discourse.

Surah Sharh (94)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

94:1

١  رَكَ دۡ كَ صَ
لَ
حۡ  رَ نَشۡ مۡ 

لَ

أَ


Have We not caused thy bosom to dilate,

94:2

٢  رَكَ نكَ وِزۡ نَا عَ عۡ وَضَ وَ
And eased thee of the burden

94:3

٣  رَكَ هۡ ضَ ظَ نقَ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
ٱ

Which weighed down thy back;



94:4

٤  رَكَ
كۡ
كَ ذِ

لَ
نَا  عۡ رَفَ وَ

And exalted thy fame?

94:5

ا ٥ رً يُسۡ رِ 
عُسۡ

لۡ
عَ ٱ إِنَّ مَ

فَ
But lo! with hardship goeth ease,

94:6

ا ٦ رٗ يُسۡ رِ 
عُسۡ

لۡ
عَ ٱ إِنَّ مَ

Lo! with hardship goeth ease;

94:7

٧  بۡ إِذَا فَرَغۡتَ فَٱنصَ
فَ

So when thou art relieved, still toil

94:8

بِّكَ فَٱرۡغَب ٨
 ىٰ رَ

لَ
إِ وَ

And strive to please thy Lord.

Surah Tin (95)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



95:1

١  يۡتُونِ تِّينِ وَٱلزَّ وَٱل
By the fig and the olive,

95:2

٢  ينِينَ ورِ سِ وَطُ
By Mount Sinai,

95:3

٣  مِينِ
أَ

لۡ
دِ ٱ

لَ
 بَ

لۡ
ا ٱ هَٰذَ  وَ

And by this land made safe;

95:4

٤  وِيمٖ
نِ تَقۡ

سَ حۡ
أَ
فِيٓ  سَٰنَ  إِن

لۡ
نَا ٱ لَقۡ دۡ خَ لَقَ

Surely We created man of the best stature

95:5

٥  سَٰفِلِينَ لَ  فَ سۡ
أَ
نَٰهُ   ثُمَّ رَدَدۡ

Then we reduced him to the lowest of the low,

95:6

٦  نُونٖ مۡ يۡرُ مَ رٌ غَ جۡ
أَ
مۡ  حَٰتِ فَلَهُ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
ا ٱ

لَّ
إِ

Save those who believe and do good works, and theirs is a reward unfailing.



95:7

٧  دِّينِ بِٱل دُ  بُكَ بَعۡ ذِّ  ا يُكَ مَ فَ
So who henceforth will give the lie to thee about the judgment?

95:8

٨  حَٰكِمِينَ
لۡ
مِ ٱ كَ حۡ

أَ
بِ للَّهُ  لَيۡسَ ٱ

أَ


Is not Allah the most conclusive of all judges?

Surah Alaq (96)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

96:1

١  لَقَ ذِي خَ
لَّ
بِّكَ ٱ

 مِ رَ بِٱسۡ  
أۡ
 ٱقۡرَ

Read: In the name of thy Lord Who createth,

96:2

٢  قٍ
لَ سَٰنَ مِنۡ عَ إِن

لۡ
لَقَ ٱ خَ

Createth man from a clot.

96:3

٣  رَمُ كۡ
أَ

لۡ
بُّكَ ٱ رَ  وَ

أۡ
 ٱقۡرَ

Read: And thy Lord is the Most Bounteous,



96:4

٤  مِ
لَ قَ

لۡ
بِٱ مَ 

لَّ
 ذِي عَ

لَّ
ٱ

Who teacheth by the pen,

96:5

٥  لَمۡ عۡ مۡ يَ
لَ
ا  سَٰنَ مَ إِن

لۡ
مَ ٱ

لَّ
 عَ

Teacheth man that which he knew not.

96:6

٦  غَىٰٓ يَطۡ
لَ
سَٰنَ  إِن

لۡ
آ إِنَّ ٱ

لَّ
 كـَ

Nay, but verily man is rebellious

96:7

٧  نَىٰٓ تَغۡ ن رَّءَاهُ ٱسۡ
أَ


That he thinketh himself independent!

96:8

٨  عَىٰٓ بِّكَ ٱلرُّجۡ
 ىٰ رَ

لَ
إِنَّ إِ

Lo! unto thy Lord is the return.

96:9

٩  ىٰ نۡهَ ذِي يَ
لَّ
رَءَيۡتَ ٱ

أَ


Hast thou seen him who dissuadeth



96:10

١٠  لَّىٰٓ  ا إِذَا صَ بۡدً عَ
A slave when he prayeth?

96:11

١١  ىٰٓ دَ هُ
لۡ
لَى ٱ رَءَيۡتَ إِن كَانَ عَ

أَ


Hast thou seen if he relieth on the guidance (of Allah)

96:12

١٢  وَىٰٓ قۡ بِٱلتَّ رَ  مَ
أَ
وۡ 

أَ


Or enjoineth piety?

96:13

١٣  ىٰٓ
لَّ
 تَوَ بَ وَ ذَّ

كَ
رَءَيۡتَ إِن 

أَ


Hast thou seen if he denieth (Allah's guidance) and is froward?

96:14

١٤  ىٰ للَّهَ يَرَ نَّ ٱ
أَ
بِ م 

لَ عۡ مۡ يَ
لَ

أَ


Is he then unaware that Allah seeth?

96:15

١٥  يَةِ بِٱلنَّاصِ عَۢا 
فَ مۡ يَنتَهِ لَنَسۡ

لَّ
ئِن 

ا لَ
لَّ
 كـَ

Nay, but if he cease not We will seize him by the forelock -



96:16

١٦  ئَةٖ اطِ بَةٍ خَ كَٰذِ يَةٖ  نَاصِ
The lying, sinful forelock -

96:17

عُ نَادِيَهُۥ ١٧ يَدۡ
لۡ
فَ

Then let him call upon his henchmen!

96:18

١٨  بَانِيَةَ عُ ٱلزَّ نَدۡ سَ
We will call the guards of hell.

96:19

رِب۩ ١٩
تَ هُ وَٱسۡجُدۡۤ وَٱقۡ عۡ ا تُطِ

لَ
ا 

لَّ
 كـَ

Nay, Obey not thou him. But prostrate thyself, and draw near (unto Allah).

Surah Qadr (97)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

97:1

رِ ١
دۡ قَ

لۡ
ةِ ٱ

يۡلَ
لَ
فِي  نَٰهُ 

لۡ
 نزَ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We revealed it on the Night of Predestination.



97:2

رِ ٢
دۡ قَ

لۡ
يۡلَةُ ٱ

لَ
ا  ىٰكَ مَ  رَ دۡ

أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what the Night of Power is!

97:3

٣  رٖ
هۡ فِ شَ

لۡ

أَ
مِّنۡ  يۡرٞ  رِ خَ

دۡ قَ
لۡ
يۡلَةُ ٱ

لَ


The Night of Power is better than a thousand months.

97:4

٤  رٖ
مۡ
أَ
لِّ 

مِّن كُ بِّهِم 
 نِ رَ

ا بِإِذۡ وحُ فِيهَ ةُ وَٱلرُّ لَٰٓئِكَ
 مَ

لۡ
 ٱ

لُ
 تَنَزَّ

The angels and the Spirit descend therein, by the permission of their Lord, with all decrees.

97:5

٥  رِ
جۡ فَ

لۡ
عِ ٱ

لَ طۡ تَّىٰ مَ يَ حَ لَٰمٌ هِ  سَ
(The night is) Peace until the rising of the dawn.

Surah Bayyinah (98)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

98:1

مُ تِيَهُ
أۡ
تَّىٰ تَ كِّينَ حَ

 نفَ رِكِينَ مُ
شۡ مُ

لۡ
تَٰبِ وَٱ كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
اْ مِنۡ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
نِ ٱ

مۡ يَكُ
لَ


١  يِّنَةُ  بَ
لۡ
ٱ

Those who disbelieve among the People of the Scripture and the idolaters could not have left off (erring) till the clear
proof came unto them,



98:2

٢  رَةٗ هَّ طَ ا مُّ فٗ حُ اْ صُ تۡلُو للَّهِ يَ مِّنَ ٱ  
لٞ
و رَسُ

A messenger from Allah, reading purified pages

98:3

ةٞ ٣ يِّمَ
تُبٞ قَ

كُ
ا  فِيهَ

Containing correct scriptures.

98:4

٤  يِّنَةُ  بَ
لۡ
مُ ٱ آءَتۡهُ ا جَ دِ مَ ا مِنۢ بَعۡ

لَّ
تَٰبَ إِ كِ

لۡ
اْ ٱ وتُو

أُ
ذِينَ 

لَّ
قَ ٱ رَّ ا تَفَ وَمَ

Nor were the People of the Scripture divided until after the clear proof came unto them.

98:5

اْ تُو يُؤۡ ةَ وَ لَوٰ اْ ٱلصَّ و يُقِيمُ آءَ وَ نَفَ دِّينَ حُ هُ ٱل
لَ
ينَ  خۡلِصِ للَّهَ مُ اْ ٱ و بُدُ لِيَعۡ ا 

لَّ
 إِ

اْ  وٓ مِرُ
أُ
آ  وَمَ

٥  ةِ يِّمَ
قَ
لۡ
لِكَ دِينُ ٱ ذَٰ  ةَۚ وَ  وٰ

كَ
 ٱلزَّ

And they are ordered naught else than to serve Allah, keeping religion pure for Him, as men by nature upright, and to
establish worship and to pay the poor-due. That is true religion.

98:6

آۚ لِدِينَ فِيهَ خَٰ نَّمَ  هَ فِي نَارِ جَ رِكِينَ 
شۡ مُ

لۡ
تَٰبِ وَٱ كِ

لۡ
لِ ٱ

هۡ
أَ
اْ مِنۡ  و رُ فَ ذِينَ كَ

لَّ
إِنَّ ٱ

٦  رِيَّةِ
بَ
لۡ
رُّ ٱ مۡ شَ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ


Lo! those who disbelieve, among the People of the Scripture and the idolaters, will abide in fire of hell. They are the
worst of created beings.



98:7

٧  رِيَّةِ
بَ
لۡ
يۡرُ ٱ مۡ خَ لَٰٓئِكَ هُ

 وْ
أُ
حَٰتِ  صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ

لَّ
إِنَّ ٱ

(And) lo! those who believe and do good works are the best of created beings.

98:8

اۖ بَدٗ
أَ
آ  لِدِينَ فِيهَ خَٰ هَٰرُ  نۡ

أَ

لۡ
ا ٱ حۡتِهَ

تَ
رِي مِن 

جۡ
تَ
نٖ  دۡ نَّٰتُ عَ  بِّهِمۡ جَ

 مۡ عِندَ رَ آؤُهُ زَ جَ

ۥ ٨ بَّهُ يَ رَ شِ نۡ خَ لِمَ لِكَ  ذَٰ هُۚ  نۡ اْ عَ و رَضُ مۡ وَ نۡهُ للَّهُ عَ يَ ٱ رَّضِ
Their reward is with their Lord: Gardens of Eden underneath which rivers flow, wherein they dwell for ever. Allah hath
pleasure in them and they have pleasure in Him. This is (in store) for him who feareth his Lord.

Surah Zalzalah (99)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

99:1

ا ١ هَ
لَ
ا زَ

لۡ
رۡضُ زِ

أَ

لۡ
تِ ٱ

زِلَ
لۡ
 إِذَا زُ

When Earth is shaken with her (final) earthquake

99:2

ا ٢ هَ
لَ
ا ثۡقَ

أَ
رۡضُ 

أَ

لۡ
تِ ٱ رَجَ خۡ

أَ
 وَ

And Earth yieldeth up her burdens,

99:3

ا ٣ هَ
لَ
ا  سَٰنُ مَ إِن

لۡ
 ٱ

لَ
قَا وَ

And man saith: What aileth her?



99:4

ا ٤ بَارَهَ خۡ
أَ
دِّثُ  حَ

تُ
ئِذٖ  يَوۡمَ

That day she will relate her chronicles,

99:5

ا ٥ هَ
لَ
ىٰ  حَ وۡ

أَ
بَّكَ  نَّ رَ

أَ
بِ

Because thy Lord inspireth her.

99:6

٦  مۡ مَٰلَهُ  عۡ
أَ
اْ   وۡ لِّيُرَ


ا  تَاتٗ شۡ

أَ
رُ ٱلنَّاسُ  دُ ئِذٖ يَصۡ يَوۡمَ

That day mankind will issue forth in scattered groups to be shown their deeds.

99:7

هُۥ ٧ ا يَرَ يۡرٗ ةٍ خَ  ذَرَّ
لَ

ا لۡ مِثۡقَ مَ عۡ ن يَ مَ فَ
And whoso doeth good an atom's weight will see it then,

99:8

هُۥ ٨ ا يَرَ رّٗ ةٖ شَ  ذَرَّ
لَ

ا لۡ مِثۡقَ مَ عۡ ن يَ وَمَ
And whoso doeth ill an atom's weight will see it then.

Surah Adiyat (100)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



100:1

ا ١ بۡحٗ يَٰتِ ضَ  عَٰدِ
لۡ
وَٱ

By the snorting courses,

100:2

ا ٢ حٗ يَٰتِ قَدۡ ورِ مُ
لۡ
فَٱ

Striking sparks of fire

100:3

ا ٣ بۡحٗ رَٰتِ صُ غِي مُ
لۡ
فَٱ

And scouring to the raid at dawn,

100:4

ا ٤ عٗ بِهۦِ نَقۡ  
نَ ثَرۡ

أَ
فَ

Then, therewith, with their trail of dust,

100:5

مۡعًا ٥ بِهۦِ جَ نَ  طۡ فَوَسَ
Cleaving, as one, the centre (of the foe),

100:6

نُودٞ ٦ بِّهۦِ لَكَ
 لِرَ سَٰنَ  إِن

لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! man is an ingrate unto his Lord



100:7

٧  هِيدٞ
شَ
لَ
لِكَ  ذَٰ لَىٰ  ۥ عَ إِنَّهُ وَ

And lo! he is a witness unto that;

100:8

٨  يدٌ دِ شَ
لَ
رِ 

خَيۡ
لۡ
بِّ ٱ حُ ۥ لِ إِنَّهُ وَ

And lo! in the love of wealth he is violent.

100:9

بُورِ ٩ قُ
لۡ
فِي ٱ ا  ثِرَ مَ لَمُ إِذَا بُعۡ عۡ ا يَ

لَ
فَ

أَ
 ۞

Knoweth he not that, when the contents of the graves are poured forth

100:10

ورِ ١٠ دُ فِي ٱلصُّ ا  لَ مَ صِّ  وَحُ
And the secrets of the breasts are made known,

100:11

رُۢ ١١ خَبِي
لَّ
ئِذٖ  بِهِمۡ يَوۡمَ م  بَّهُ إِنَّ رَ

On that day will their Lord be perfectly informed concerning them.

Surah Qariah (101)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



101:1

١  ةُ ارِعَ قَ
لۡ
ٱ

The Calamity!

101:2

٢  ةُ ارِعَ قَ
لۡ
ا ٱ مَ

What is the Calamity?

101:3

٣  ةُ ارِعَ قَ
لۡ
ا ٱ ىٰكَ مَ  رَ دۡ

أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what the Calamity is!

101:4

٤  بۡثُوثِ مَ
لۡ
رَاشِ ٱ فَ

لۡ
ٱ

كَ
ونُ ٱلنَّاسُ  يَوۡمَ يَكُ

A day wherein mankind will be as thickly-scattered moths

101:5

٥  وشِ نفُ مَ
لۡ
نِ ٱ

عِهۡ
لۡ
ٱ

كَ
 

لُ
بَا جِ

لۡ
ونُ ٱ تَكُ وَ

And the mountains will become as carded wool.

101:6

وَٰزِينُهُۥ ٦
 لَتۡ مَ ن ثَقُ ا مَ مَّ

أَ
فَ

Then, as for him whose scales are heavy (with good works),



101:7

٧  يَةٖ اضِ ةٖ رَّ فِي عِيشَ وَ  هُ فَ
He will live a pleasant life.

101:8

وَٰزِينُهُۥ ٨
 تۡ مَ فَّ نۡ خَ ا مَ مَّ

أَ
 وَ

But as for him whose scales are light,

101:9

اوِيَةٞ ٩ ۥ هَ هُ مُّ
أُ
فَ

A bereft and Hungry One will be his mother,

101:10

١٠  ا هِيَهۡ ىٰكَ مَ  رَ دۡ
أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what she is! -

101:11

امِيَةُۢ ١١ نَارٌ حَ
Raging Fire.

Surah Takathur (102)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



102:1

١  كَاثُرُ مُ ٱلتَّ ىٰكُ هَ
لۡ

أَ


Rivalry in worldly increase distracteth you

102:2

٢  بِرَ ا
قَ مَ

لۡ
تُمُ ٱ رۡ تَّىٰ زُ حَ

Until ye come to the graves.

102:3

٣  ونَ لَمُ وۡفَ تَعۡ ا سَ
لَّ
 كـَ

Nay, but ye will come to know!

102:4

٤  ونَ لَمُ وۡفَ تَعۡ ا سَ
لَّ
 ثُمَّ كـَ

Nay, but ye will come to know!

102:5

٥  يَقِينِ
لۡ
مَ ٱ

لۡ
ونَ عِ لَمُ وۡ تَعۡ

لَ
ا 

لَّ
 كـَ

Nay, would that ye knew (now) with a sure knowledge!

102:6

٦  يمَ جَحِ
لۡ
نَّ ٱ وُ لَتَرَ

For ye will behold hell-fire.



102:7

٧  يَقِينِ
لۡ
يۡنَ ٱ ا عَ نَّهَ وُ ثُمَّ لَتَرَ

Aye, ye will behold it with sure vision.

102:8

٨  عِيمِ نِ ٱلنَّ
ئِذٍ عَ ـَٔلُنَّ يَوۡمَ ثُمَّ لَتُسۡ

Then, on that day, ye will be asked concerning pleasure.

Surah Asr (103)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

103:1

١  رِ
عَصۡ

لۡ
وَٱ

By the declining day,

103:2

٢  رٍ
سۡ فِي خُ

سَٰنَ لَ إِن
لۡ
إِنَّ ٱ

Lo! man is a state of loss,

103:3

٣  رِ
بۡ بِٱلصَّ  

اْ  وۡ تَوَاصَ قِّ وَ
حَ

لۡ
بِٱ  

اْ  وۡ تَوَاصَ حَٰتِ وَ صَّٰلِ اْ ٱل مِلُو اْ وَعَ نُو ذِينَ ءَامَ
لَّ
ا ٱ

لَّ
إِ

Save those who believe and do good works, and exhort one another to truth and exhort one another to endurance.



Surah Humazah (104)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

104:1

١  ةٍ زَ مَ
لُّ
ةٖ  زَ مَ لِّ هُ

لِّكُ

يۡلٞ  وَ

Woe unto every slandering traducer,

104:2

هُۥ ٢ دَ دَّ ا وَعَ
لٗ
ا مَعَ مَ ذِي جَ

لَّ
ٱ

Who hath gathered wealth (of this world) and arranged it.

104:3

هُۥ ٣ دَ
لَ
 خۡ

أَ
ۥٓ  هُ

لَ
ا نَّ مَ

أَ
بُ  حۡسَ يَ

He thinketh that his wealth will render him immortal.

104:4

٤  ةِ مَ حُطَ
لۡ
فِي ٱ  

نَّ يُنۢبَذَ
لَ
اۖ 

لَّ
 كـَ

Nay, but verily he will be flung to the Consuming One.

104:5

٥  ةُ مَ حُطَ
لۡ
ا ٱ ىٰكَ مَ  رَ دۡ

أَ
آ  وَمَ

Ah, what will convey unto thee what the Consuming One is!



104:6

٦  ةُ وقَدَ مُ
لۡ
للَّهِ ٱ نَارُ ٱ

(It is) the fire of Allah, kindled,

104:7

ةِ ٧ ـِٔدَ
فۡ
أَ

لۡ
لَى ٱ لِعُ عَ تِي تَطَّ

لَّ
ٱ

Which leapeth up over the hearts (of men).

104:8

ةٞ ٨  دَ ؤۡصَ لَيۡهِم مُّ ا عَ إِنَّهَ
Lo! it is closed in on them

104:9

ةِۭ ٩ دَ دَّ مَ دٖ مُّ مَ فِي عَ
In outstretched columns.

Surah Fil (105)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

105:1

١  فِيلِ
لۡ
حَٰبِ ٱ  صۡ

أَ
بِ بُّكَ  لَ رَ عَ يۡفَ فَ

كَ
مۡ تَرَ 

لَ

أَ


Hast thou not seen how thy Lord dealt with the owners of the Elephant?



105:2

٢  لِيلٖ فِي تَضۡ مۡ  هُ يۡدَ
كَ
جۡعَلۡ  مۡ يَ

لَ

أَ


Did He not bring their stratagem to naught,

105:3

٣  بَابِيلَ
أَ
يۡرًا  لَيۡهِمۡ طَ لَ عَ رۡسَ

أَ
 وَ

And send against them swarms of flying creatures,

105:4

٤  يلٖ جِّ  مِّن سِ ةٖ  ارَ حِجَ تَرۡمِيهِم بِ
Which pelted them with stones of baked clay,

105:5

٥  ولِۭ كُ
أۡ
 فٖ مَّ عَصۡ

كَ
مۡ  لَهُ عَ فَجَ

And made them like green crops devoured (by cattle)?

Surah Quraish (106)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

106:1

١  يۡشٍ لَٰفِ قُرَ ي لِإِ
For the taming of Qureysh.



106:2

٢  يۡفِ تَآءِ وَٱلصَّ شِّ لَةَ ٱل لَٰفِهِمۡ رِحۡ  إۦِ
For their taming (We cause) the caravans to set forth in winter and summer.

106:3

٣  يۡتِ بَ
لۡ
ا ٱ هَٰذَ اْ رَبَّ  و بُدُ يَعۡ

لۡ
فَ

So let them worship the Lord of this House,

106:4

٤  وۡفِۭ مِّنۡ خَ م  نَهُ وعٖ وَءَامَ مِّن جُ م  هُ مَ عَ طۡ
أَ
ذِيٓ 

لَّ
ٱ

Who hath fed them against hunger and hath made them safe from fear.

Surah Maun (107)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

107:1

١  دِّينِ بِٱل ذِّبُ  ذِي يُكَ
لَّ
رَءَيۡتَ ٱ

أَ


Hast thou observed him who belieth religion?

107:2

٢  يَتِيمَ
لۡ
عُّ ٱ ذِي يَدُ

لَّ
لِكَ ٱ ذَٰ فَ

That is he who repelleth the orphan,



107:3

٣  كِينِ مِسۡ
لۡ
امِ ٱ عَ لَىٰ طَ حُضُّ عَ ا يَ

لَ
 وَ

And urgeth not the feeding of the needy.

107:4

٤  لِّينَ

 مُصَ

لۡ
لِّ

يۡلٞ  فَوَ

Ah, woe unto worshippers

107:5

٥  ونَ اهُ تِهِمۡ سَ ا
لَ
 ن صَ مۡ عَ ذِينَ هُ

لَّ
ٱ

Who are heedless of their prayer;

107:6

٦  آءُونَ مۡ يُرَ ذِينَ هُ
لَّ
ٱ

Who would be seen (at worship)

107:7

٧  ونَ اعُ مَ
لۡ
نَعُونَ ٱ يَمۡ وَ

Yet refuse small kindnesses!

Surah Kauthar (108)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ



108:1

١  ثَرَ وۡ كَ
لۡ
نَٰكَ ٱ يۡ طَ عۡ

أَ
إِنَّآ 

Lo! We have given thee Abundance;

108:2

٢  حَرۡ
نۡ
بِّكَ وَٱ

 لِرَ لِّ 
 فَصَ

So pray unto thy Lord, and sacrifice.

108:3

٣  بۡتَرُ
أَ

لۡ
وَ ٱ نِئَكَ هُ ا إِنَّ شَ

Lo! it is thy insulter (and not thou) who is without posterity.

Surah Kafirun (109)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

109:1

١  ونَ كَٰفِرُ
لۡ
ا ٱ هَ يُّ

أَ
 يَٰٓ قُلۡ 

Say: O disbelievers!

109:2

٢  ونَ بُدُ ا تَعۡ بُدُ مَ عۡ
أَ
آ 

لَ


I worship not that which ye worship;



109:3

٣  بُدُ عۡ
أَ
آ  ونَ مَ عَٰبِدُ

نتُمۡ 
أَ
آ 

لَ
 وَ

Nor worship ye that which I worship.

109:4

٤  بَدتُّمۡ ا عَ بِدٞ مَّ ا۠ عَا نَ
أَ
آ 

لَ
 وَ

And I shall not worship that which ye worship.

109:5

٥  بُدُ عۡ
أَ
آ  ونَ مَ عَٰبِدُ

نتُمۡ 
أَ
آ 

لَ
 وَ

Nor will ye worship that which I worship.

109:6

٦  لِيَ دِينِ  مۡ وَ مۡ دِينُكُ لَكُ
Unto you your religion, and unto me my religion.

Surah Nasr (110)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

110:1

١  تۡحُ فَ
لۡ
للَّهِ وَٱ رُ ٱ آءَ نَصۡ إِذَا جَ

When Allah's succour and the triumph cometh



110:2

ا ٢ فۡوَاجٗ
أَ
للَّهِ  فِي دِينِ ٱ  

لُونَ خُ يۡتَ ٱلنَّاسَ يَدۡ
أَ
 رَ وَ

And thou seest mankind entering the religion of Allah in troops,

110:3

بَۢا ٣ ا ۥ كَانَ تَوَّ هُۚ إِنَّهُ  فِرۡ تَغۡ بِّكَ وَٱسۡ
 دِ رَ حَمۡ بِّحۡ بِ  فَسَ

Then hymn the praises of thy Lord, and seek forgiveness of Him. Lo! He is ever ready to show mercy.

Surah Masad (111)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

111:1

١  تَبَّ بٖ وَ
هَ
لَ
بِي 

أَ
آ  تَبَّتۡ يَدَ

The power of Abu Lahab will perish, and he will perish.

111:2

٢  بَ سَ
كَ
ا  ۥ وَمَ هُ

لُ
ا نۡهُ مَ نَىٰ عَ غۡ

أَ
آ  مَ

His wealth and gains will not exempt him.

111:3

٣  بٖ
هَ
لَ
ا ذَاتَ  لَىٰ نَارٗ  يَصۡ سَ

He will be plunged in flaming Fire,



111:4

٤  بِ حَطَ
لۡ
مَّالَةَ ٱ ۥ حَ تُهُ

أَ
 رَ وَٱمۡ

And his wife, the wood-carrier,

111:5

دِۭ ٥ سَ مِّن مَّ بۡلٞ  ا حَ هَ يدِ فِي جِ
Will have upon her neck a halter of palm-fibre.

Surah Ikhlas (112)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

112:1

١  دٌ حَ
أَ
للَّهُ  وَ ٱ قُلۡ هُ

Say: He is Allah, the One!

112:2

٢  دُ مَ للَّهُ ٱلصَّ ٱ
Allah, the eternally Besought of all!

112:3

٣  دۡ
لَ
مۡ يُو

لَ
 لِدۡ وَ مۡ يَ

لَ


He begetteth not nor was begotten.



112:4

دُۢ ٤  حَ
أَ
وًا  فُ

كُ
ۥ  هُ

لَّ
ن  مۡ يَكُ

لَ
 وَ

And there is none comparable unto Him.

Surah Falaq (113)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

113:1

١  قِ
لَ فَ

لۡ
بِّ ٱ بِرَ  

وذُ عُ
أَ
قُلۡ 

Say: I seek refuge in the Lord of the Daybreak

113:2

٢  لَقَ ا خَ رِّ مَ
مِن شَ

From the evil of that which He created;

113:3

٣  قَبَ قٍ إِذَا وَ رِّ غَاسِ
وَمِن شَ

From the evil of the darkness when it is intense,

113:4

٤  دِ قَ عُ
لۡ
فِي ٱ ثَٰتِ  فَّٰ  رِّ ٱلنَّ

وَمِن شَ
And from the evil of malignant witchcraft,



113:5

٥  دَ سَ دٍ إِذَا حَ اسِ رِّ حَ
وَمِن شَ

And from the evil of the envier when he envieth.

Surah Nas (114)

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

114:1

١  بِّ ٱلنَّاسِ بِرَ  
وذُ عُ

أَ
قُلۡ 

Say: I seek refuge in the Lord of mankind,

114:2

٢  لِكِ ٱلنَّاسِ مَ
The King of mankind,

114:3

٣  لَٰهِ ٱلنَّاسِ إِ
The god of mankind,

114:4

٤  خَنَّاسِ
لۡ
وَاسِ ٱ وَسۡ

لۡ
رِّ ٱ

مِن شَ
From the evil of the sneaking whisperer,



114:5

٥  ورِ ٱلنَّاسِ دُ فِي صُ  
وِسُ

ذِي يُوَسۡ
لَّ
ٱ

Who whispereth in the hearts of mankind,

114:6

٦  نَّةِ وَٱلنَّاسِ جِ
لۡ
مِنَ ٱ

Of the jinn and of mankind.
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